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Die folgenden Listen enthalten alle   bei Sallust vorkommenden Vokabeln, die nicht im lateinischen Grund- und
Aufbauwortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen)
erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts der Vielfalt der lateinischen Morphologie können (und werden) die Lis
ten noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Die
Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie
nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht
enthalten:
1. Eigennamen (auch dann, wenn sie metonymisch verwendet sind, also etwa bacchus „Wein“);
2. Zahlwörter wie terni „je drei“ oder quater „vier mal“;
3. zusammengesetzte Pronomina (etwa quilibet „jeder beliebige“);
4. nur durch orthographische Varianten entstehende Formen (etwa maxumus für maximus oder adrogans für arro

gans).
Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von L. D. Reynolds, Oxford 1991.

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Abkürzungen

Catil. Catilina
Iug. Bellum Iugurthinum
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Einzelwerke

Catilina

Nach Kapiteln

1 1 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×
3 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 1 ×
4 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 1 ×

fragilis, e zerbrechlich 1 ×
2 2 demum jetzt, gerade, endlich 4 ×

3 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 1 ×
5 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×

immutare verändern, umwandeln 5 ×
8 peregrinari umherreisen, sich in der Fremde aufhalten 1 ×

transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 1 ×
iuxta daneben; danach 5 ×

9 demum jetzt, gerade, endlich 4 ×
3 1 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 2 ×

2 haudquaquam keineswegs 1 ×
maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst 2 ×

3 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×
4 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 1 ×

imbecillus, a, um schwach 1 ×
4 1 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 3 ×

conterere zerreiben; austilgen 1 ×
2 seruilis, e sklavisch 2 ×

carptim stückweise, teilweise 1 ×
4 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×
5 explanare entwickeln, erläutern 1 ×

5 2 intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×
rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×

3 inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×
algor, ris, m Frost 1 ×
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4 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×
simulator, ris, m Nachahmer 1 ×
dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×
profusus, a, um unmäßig, verschwenderisch 1 ×

5 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 3 ×
6 pensus, a, um (ge) wichtig 3 ×
9 immutare verändern, umwandeln 5 ×

flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 1 ×
6 1 profugus, a, um fliehend, flüchtig 1 ×

2 dispar ungleich, verschieden 1 ×
coalescere zusammenwachsen 1 ×

3 pollēre vermögen, stark sein 1 ×
opulentia, ae, f Reichtum 3 ×

4 percellere niederwerfen, niederschmettern 2 ×
5 festinare eilen 4 ×
6 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 2 ×
7 immutare verändern, umwandeln 5 ×

insolescere übermütig werden, sich überheben 1 ×
7 3 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×

4 scortum, i, n Hure 2 ×
5 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×
6 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×

8 2 obscurare verdunkeln, verhüllen 1 ×
3 prouenire hervortreten, zutage treten 1 ×
5 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×

9 2 iurgium, i, n Zank, Streit 2 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 1 ×

3 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×
10 4 materies, ei, f = materia 1 ×

subuertere umstürzen, vernichten 2 ×
5 uenalis, e (ver) käuflich 1 ×

edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×
6 contagium, i, n Einfluss, Ansteckung 1 ×

pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×
immutare verändern, umwandeln 5 ×
intolerandus, a, um unerträglich 2 ×

11 2 exoptare sehnlich wünschen 4 ×
3 fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 1 ×

concupiscere erwünschen, begehren 2 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×
insatiabilis, e unersättlich 1 ×

5 ductare führen 3 ×
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luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 1 ×
uoluptarius, a, um vergnüglich; wollüstig 1 ×

6 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 1 ×
potare trinken 1 ×
caelare stechen, ziselieren 1 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 2 ×

7 polluere besudeln, entweihen 2 ×
8 quippe allerdings, freilich 5 ×

12 1 hebescere stumpf werden, abstumpfen 1 ×
maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst 2 ×

2 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×

3 exaedificare erbauen 1 ×
4 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 2 ×

decorare zieren, schmücken 1 ×
5 proin(de) daher, demnach; ebenso 1 ×

demum jetzt, gerade, endlich 4 ×
13 1 subuertere umstürzen, vernichten 2 ×

2 quippe allerdings, freilich 5 ×
3 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×

ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
propatulum, i, n freier, öffentlicher Platz 1 ×
uesci sich nähren, speisen 1 ×
lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 2 ×

4 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×
antecapere vorwegnehmen 3 ×

5 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×
14 1 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×

caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×
2 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 1 ×

adulter, i, m Ehebrecher 1 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×
penis, is, m Glied, Penis 1 ×

3 parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 1 ×
periurium, i, n Meineid 1 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×

4 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×
5 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 1 ×
6 scortum, i, n Hure 2 ×
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7 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 1 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×

15 1 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×

2 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×
3 nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×
4 impurus, a, um unrein, befleckt 1 ×
5 exci(ē)re forttreiben; anregen 1 ×

exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 2 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 1 ×

16 1 illicere anlocken, verführen 2 ×
2 edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×

signator, ris, m Unterzeichner, Testamentszeuge 1 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×

3 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×
insons unschuldig 1 ×
sons sträflich, schuldig 1 ×
iugulare abschlachten, töten 3 ×
torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×

4 rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×
exoptare sehnlich wünschen 4 ×

5 prorsus vorwärts; geradezu 4 ×
17 1 imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet 2 ×

3 senatorius, a, um senatorisch 1 ×
7 ductare führen 3 ×

18 3 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 2 ×
4 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 3 ×

stimulare anstacheln, anspornen 1 ×
5 fascis, is, m Bündel, Paket 2 ×
8 machinari aussinnen, im Schilde führen 2 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 3 ×
19 1 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×

citra diesseits 4 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen 1 ×

2 quippe allerdings, freilich 5 ×
3 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
4 ductare führen 3 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 1 ×
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20 1 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×
2 nequiquam vergeblich, umsonst 3 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×
4 demum jetzt, gerade, endlich 4 ×
7 tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×

uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 2 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

8 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 1 ×
9 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 1 ×

emori dahinsterben, absterben 1 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 2 ×

10 consenescere ergreisen, altern 1 ×
tantummodo nur, bloß 4 ×

11 coaequare gleichmachen, gleichstellen 1 ×
lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 1 ×

12 toreuma, tis, n Relief 1 ×
14 expergisci aufwachen, erwachen 2 ×

en siehe, sieh da! 1 ×
15 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×

21 1 abunde im Überfluss, vollauf 2 ×
2 proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 1 ×

rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×
3 citra diesseits 4 ×
4 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×

22 1 permiscēre vermischen 1 ×
2 patera, ae, f (Opfer) Schale 1 ×

circumferre herumtragen 1 ×
exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 1 ×
degustare kosten von, probieren 1 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 1 ×

3 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 1 ×
23 1 cooperire bedecken 1 ×

2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×
pensus, a, um (ge) wichtig 3 ×

3 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×
4 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 1 ×
6 aestuare wallen, brausen 1 ×

polluere besudeln, entweihen 2 ×
24 3 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×

tantummodo nur, bloß 4 ×
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25 2 psallere Zither spielen, zur Zither singen 1 ×
saltare tanzen 1 ×

3 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
4 antehac vordem, früher 1 ×

abiurare abschwören 1 ×
5 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 2 ×

procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 1 ×
lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×

26 3 astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×
4 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×

perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 1 ×
27 2 festinare eilen 4 ×

insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×
3 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 2 ×
4 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×

officere entgegentreten, hemmen 3 ×
28 1 imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet 2 ×

confodere durchstechen, durchbohren 2 ×
2 properus, a, um eilig, schleunig 3 ×
3 enuntiare berichten; aussprechen 1 ×

ianua, ae, f Haustür 2 ×
4 rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×

29 1 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×
3 iussus, ūs, m Befehl 1 ×

30 2 portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 1 ×
3 seruilis, e sklavisch 2 ×
4 calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×

inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 2 ×
6 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×

impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×
7 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×

gladiatorius, a, um gladiatorisch 1 ×
31 1 immutare verändern, umwandeln 5 ×

2 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×
festinare eilen 4 ×

3 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 1 ×
rogitare immer wieder fragen 1 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×
diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×
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5 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 2 ×

6 praesentia, ae, f Gegenwart 1 ×
luculentus, a, um stattlich, gewichtig 1 ×

7 assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×
inquilinus, i, m Insasse, Mieter 1 ×

9 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
furibundus, a, um wütend 1 ×

32 1 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×
antecapere vorwegnehmen 3 ×
intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 2 ×

2 propediem nächster Tage, nächstens 2 ×
33 1 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 2 ×

fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×
patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 2 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×

2 opitulari helfen, beistehen 1 ×
5 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 2 ×

iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×
34 1 mansuetudo, inis, f Milde 4 ×

3 infra unten, unterhalb 2 ×
35 1 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 1 ×

2 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×
defensio, onis, f Verteidigung 1 ×
satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×
Dius Fidius Gott der Treue 1 ×

3 persoluere auszahlen, bezahlen 1 ×
honestare ehren 1 ×

4 alienare entfremden 1 ×
6 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich wohl befinden 1 ×

36 1 commorari verweilen 2 ×
uicinitas, atis, f Nachbarschaft 1 ×
exornare ausrüsten, ausschmücken 1 ×
fascis, is, m Bündel, Paket 2 ×

2 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×
4 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×

affluere heranfließen, zuströmen 1 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 1 ×

5 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 1 ×
37 3 exoptare sehnlich wünschen 4 ×

5 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×
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dedecorus, a, um entehrend, schändend 1 ×
patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 2 ×
sentina, ae, f Kielwasser, Schiffsjauche 1 ×
confluere zusammenfließen 1 ×

6 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 2 ×
9 iuxta daneben; danach 5 ×

imminuere vermindern, schmälern 2 ×
10 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 2 ×

38 1 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×
pollicitari versprechen 1 ×

39 1 imminuere vermindern, schmälern 2 ×
2 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 2 ×
3 nouare erneuern, verändern 2 ×

arrigere aufrichten, emporrichten 1 ×
4 defetisci erschöpfen, ermatten 1 ×

exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 2 ×
5 extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×

retrahere zurückziehen, zurückhalten 3 ×
40 2 negotiari (Groß) Handel treiben 1 ×

6 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 2 ×
41 4 patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 2 ×

5 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×
42 1 citra diesseits 4 ×

2 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 1 ×
dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×
portatio, onis, f Transport 1 ×
festinare eilen 4 ×

3 citra diesseits 4 ×
43 1 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 1 ×

2 ianua, ae, f Haustür 2 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 2 ×

3 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 1 ×
languēre schlaff, matt sein 1 ×

44 1 signare bezeichnen 1 ×
4 infra unten, unterhalb 2 ×

45 1 edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×
3 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×

citus, a, um schnell, rasch 2 ×
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4 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 2 ×
46 1 properus, a, um eilig, schleunig 3 ×

2 porro vorwärts, weiter 1 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×

6 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 3 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
introducere einführen 1 ×
scrinium, i, n Kapsel, Schachtel 1 ×

47 1 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×
tantummodo nur, bloß 4 ×

2 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 1 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 1 ×
cruentus, a, um blutig 2 ×

3 perlegere durchmustern, durchlesen 1 ×
abdicare sich lossagen, verleugnen 1 ×

4 retrahere zurückziehen, zurückhalten 3 ×
48 1 exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×

2 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 3 ×
calamitosus, a, um verderblich, schädlich; elend, betrübt 1 ×
quippe allerdings, freilich 5 ×

4 retrahere zurückziehen, zurückhalten 3 ×
5 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×

conclamare ausrufen, verkünden 1 ×
7 machinari aussinnen, im Schilde führen 2 ×
8 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 1 ×

patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 2 ×
9 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 2 ×

49 2 pontificatus, ūs, m Priesteramt 1 ×
4 singillatim einzeln 1 ×

ementiri erlügen, erdichten 1 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 1 ×
minitari drohen 1 ×

50 1 comprobare anerkennen, gutheißen 1 ×
opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×

2 exercitare ~ exercēre 1 ×
51 2 officere entgegentreten, hemmen 3 ×

5 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 1 ×
6 impune ungestraft 1 ×

indutiae, arum, f Waffenstillstand 1 ×
8 approbare zustimmen, billigen 1 ×

exsuperare hoch hinausschlagen; übersteigen 1 ×
9 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Catilina, 51, 15–52, 12

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:01

enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×
diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×
complexus, ūs, m Umarmung 1 ×
collibēre gefallen, einfallen 1 ×
cadauer, is, n Leichnam 3 ×
cruor, ris, m Blut 1 ×

15 cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×
16 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
19 superuacaneus, a, um überflüssig 2 ×
20 aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 1 ×

cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×
ultra jenseits 1 ×

21 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×
25 parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
28 deuincere völlig besiegen, überwinden 1 ×
29 indemnatus, a, um unverurteilt 1 ×
30 iuxta daneben; danach 5 ×

libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×
32 iugulare abschlachten, töten 3 ×

factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 3 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×

33 concupiscere erwünschen, begehren 2 ×
34 iugulare abschlachten, töten 3 ×
35 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×
37 obstare hinderlich sein, hindern 3 ×
38 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
39 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×

52 3 reputare überdenken, erwägen 1 ×
focus, i, m Herd 2 ×

5 amplexari umfassen, umarmen 1 ×
6 expergisci aufwachen, erwachen 2 ×

capessere ergreifen, packen 1 ×
uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 2 ×

7 saepenumero oftmals 2 ×
9 condonare schenken, erlassen, begnadigen 1 ×

opulentia, ae, f Reichtum 3 ×
10 neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×
11 mansuetudo, inis, f Milde 4 ×

pridem ehemals, vordem 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 1 ×

12 misericors barmherzig, mitleidig 1 ×
fur, furis Dieb 1 ×
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aerarium, i, n Staatskasse 1 ×
14 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×

formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
15 tantummodo nur, bloß 4 ×
18 attendere hinstrecken, anspannen 2 ×

languescere ermatten, erschlaffen 1 ×
20 quippe allerdings, freilich 5 ×
22 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×
23 separatim gesondert 1 ×
27 mansuetudo, inis, f Milde 4 ×
28 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×
29 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 3 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×
nequiquam vergeblich, umsonst 3 ×

31 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 3 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×

32 obstare hinderlich sein, hindern 3 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×

34 pensus, a, um (ge) wichtig 3 ×
36 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×

capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×
53 1 assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×

2 attendere hinstrecken, anspannen 2 ×
3 saepenumero oftmals 2 ×

uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 2 ×
4 facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 3 ×
5 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×

effetus, a, um geschwächt, entkräftet, erschöpft 1 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 1 ×

54 1 eloqui aussprechen, heraussprechen 1 ×
2 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 1 ×

mansuetudo, inis, f Milde 4 ×
4 denegare ableugnen, abschlagen 1 ×
5 exoptare sehnlich wünschen 4 ×

enitescere erglänzen, hervorglänzen 1 ×
6 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 3 ×

strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
55 1 antecapere vorwegnehmen 3 ×

nouare erneuern, verändern 2 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkollegiums 1 ×

3 paululus, a, um wenig, gering 3 ×
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laeuus, a, um links 1 ×
4 insuper oben darauf; überdies 1 ×

camera, ae, f Gewölbe 1 ×
lapideus, a, um steinern 1 ×
fornix, icis, m Gewölbe, Kellerkneipe, Bordell 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 1 ×

5 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×
laqueus, i, m Schlinge 1 ×

6 gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×
56 2 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×

3 sparus, i, m kurzer Jagdspeer 1 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 1 ×
praeacutus, a, um vorn zugespitzt 1 ×

4 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 1 ×
propediem nächster Tage, nächstens 2 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 3 ×

5 fretus, a, um vertrauend auf 1 ×
57 1 rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×

illicere anlocken, verführen 2 ×
abducere wegführen, entführen 1 ×
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×

2 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×
3 properus, a, um eilig, schleunig 3 ×

radix, icis, f Wurzel 1 ×
descensus, ūs, m Abstieg 1 ×

4 utpote nämlich, ja 1 ×
6 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 3 ×

58 1 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
3 nequiquam vergeblich, umsonst 3 ×

officere entgegentreten, hemmen 3 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 3 ×

4 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 3 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×
opperiri abwarten, erwarten 2 ×

5 iuxta daneben; danach 5 ×
6 obstare hinderlich sein, hindern 3 ×
8 quapropter weswegen, weshalb 1 ×
9 abunde im Überfluss, vollauf 2 ×

11 superuacaneus, a, um überflüssig 2 ×
14 intolerandus, a, um unerträglich 2 ×
21 quire können, vermögen 1 ×
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inultus, a, um ungerächt, ungestraft 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 1 ×
cruentus, a, um blutig 2 ×
luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×

59 1 paululus, a, um wenig, gering 3 ×
commorari verweilen 2 ×
exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×

2 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×
3 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 2 ×

subducere wegziehen, entziehen 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 1 ×

5 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×
focus, i, m Herd 2 ×

60 1 tuba, ae, f Trompete, Tuba 1 ×
2 ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×
3 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×

comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 1 ×
4 saucius, a, um verwundet, verletzt 1 ×

strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
5 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
2 ×

7 confodere durchstechen, durchbohren 2 ×
61 3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
2 ×

disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 1 ×
4 cadauer, is, n Leichnam 3 ×

paululus, a, um wenig, gering 3 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 1 ×

7 iuxta daneben; danach 5 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

8 hostilis, e feindlich 1 ×
cadauer, is, n Leichnam 3 ×
cognatus, a, um (bluts) verwandt 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × strenuus, a, um tüchtig, eifrig Iug.: 6 ×
5 × exagitare aufjagen, beunruhigen Iug.: 5 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Iug.: 13 ×
immutare verändern, umwandeln Iug.: 1 ×
iuxta daneben; danach Iug.: 8 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit
quippe allerdings, freilich Iug.: 16 ×
rapina, ae, f Raub, Beute

4 × citra diesseits
demum jetzt, gerade, endlich Iug.: 1 ×
exoptare sehnlich wünschen
festinare eilen Iug.: 14 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken
mansuetudo, inis, f Milde
parricida, ae, m Verwandtenmörder
prorsus vorwärts; geradezu Iug.: 4 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung
tantummodo nur, bloß Iug.: 13 ×

3 × aduocare herbeirufen, hinzuziehen Iug.: 2 ×
antecapere vorwegnehmen Iug.: 2 ×
cadauer, is, n Leichnam Iug.: 1 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend
ductare führen Iug.: 2 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen Iug.: 8 ×
factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend Iug.: 6 ×
immoderatus, a, um maßlos, unmäßig
iugulare abschlachten, töten
nequiquam vergeblich, umsonst Iug.: 1 ×
obstare hinderlich sein, hindern Iug.: 1 ×
officere entgegentreten, hemmen Iug.: 3 ×
opulentia, ae, f Reichtum
patrare vollbringen, durchsetzen Iug.: 6 ×
paululus, a, um wenig, gering
pensus, a, um (ge) wichtig Iug.: 1 ×
properus, a, um eilig, schleunig Iug.: 6 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Iug.: 8 ×

2 × absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig
abunde im Überfluss, vollauf Iug.: 6 ×
aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit
assidere sich niedersetzen, niederlassen Iug.: 1 ×
attendere hinstrecken, anspannen Iug.: 1 ×
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citus, a, um schnell, rasch Iug.: 2 ×
commorari verweilen
concupiscere erwünschen, begehren
confodere durchstechen, durchbohren
conturbare verwirren, durcheinanderbringen Iug.: 4 ×
cruciatus, ūs, m Marter, Qual Iug.: 2 ×
cruentus, a, um blutig Iug.: 1 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum
expergisci aufwachen, erwachen Iug.: 1 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen Iug.: 4 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft
fascis, is, m Bündel, Paket
focus, i, m Herd
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig Iug.: 3 ×
ianua, ae, f Haustür
illicere anlocken, verführen Iug.: 2 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten
imminuere vermindern, schmälern Iug.: 4 ×
imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet
impunitas, atis, f Straflosigkeit Iug.: 2 ×
infra unten, unterhalb
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich Iug.: 3 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt Iug.: 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt Iug.: 6 ×
intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) Iug.: 1 ×
intolerandus, a, um unerträglich Iug.: 1 ×
iurgium, i, n Zank, Streit Iug.: 1 ×
legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung Iug.: 2 ×
machinari aussinnen, im Schilde führen
maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich Iug.: 2 ×
nouare erneuern, verändern
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören Iug.: 6 ×
opperiri abwarten, erwarten Iug.: 6 ×
patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen
patrocinium, i, n Schutz, Vertretung
percellere niederwerfen, niederschmettern Iug.: 11 ×
polluere besudeln, entweihen Iug.: 3 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
Iug.: 1 ×

propediem nächster Tage, nächstens
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saepenumero oftmals
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Iug.: 4 ×
scortum, i, n Hure
seruilis, e sklavisch
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze)
subuertere umstürzen, vernichten Iug.: 2 ×
superuacaneus, a, um überflüssig
uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm
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Alphabetisch

1 abdicare sich lossagen, verleugnen 1 ×: 47, 3
2 abducere wegführen, entführen 1 ×: 57, 1
3 abiurare abschwören 1 ×: 25, 4
4 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 2 ×: 3, 1; 25, 5
5 abunde im Überfluss, vollauf 2 ×: 21, 1; 58, 9
6 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 1 ×: 43, 1
7 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 1 ×: 19, 1
8 aduentare herbeikommen, heranrücken 1 ×: 56, 4
9 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×: 3, 3

10 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×: 14, 2
11 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 3 ×: 46, 6; 57, 6; 58, 3
12 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 1 ×: 2, 3
13 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×: 2, 5; 9, 3
14 aerarium, i, n Staatskasse 1 ×: 52, 12
15 aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 1 ×: 51, 20
16 aestuare wallen, brausen 1 ×: 23, 6
17 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 1 ×: 31, 3
18 affluere heranfließen, zuströmen 1 ×: 36, 4
19 algor, ris, m Frost 1 ×: 5, 3
20 alienare entfremden 1 ×: 35, 4
21 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: 20, 1
22 amplexari umfassen, umarmen 1 ×: 52, 5
23 antecapere vorwegnehmen 3 ×: 13, 4; 32, 1; 55, 1
24 antehac vordem, früher 1 ×: 25, 4
25 approbare zustimmen, billigen 1 ×: 51, 8
26 arrigere aufrichten, emporrichten 1 ×: 39, 3
27 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×: 59, 2
28 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×: 47, 1
29 assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×: 31, 7; 53, 1
30 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 1 ×: 59, 3
31 astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×: 26, 3
32 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 1 ×: 22, 3
33 attendere hinstrecken, anspannen 2 ×: 52, 18; 53, 2
34 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 16, 3
35 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich

wohl befinden
1 ×: 35, 6

36 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 1 ×: 19, 4
37 cadauer, is, n Leichnam 3 ×: 51, 9; 61, 4, . 8
38 caelare stechen, ziselieren 1 ×: 11, 6
39 calamitosus, a, um verderblich, schädlich; elend, betrübt 1 ×: 48, 2
40 calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×: 30, 4
41 camera, ae, f Gewölbe 1 ×: 55, 4
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42 capessere ergreifen, packen 1 ×: 52, 6
43 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×: 36, 2; 52, 36; 55, 5
44 carptim stückweise, teilweise 1 ×: 4, 2
45 caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×: 14, 1
46 circumferre herumtragen 1 ×: 22, 2
47 citra diesseits 4 ×: 19, 1; 21, 3; 42, 1, . 3
48 citus, a, um schnell, rasch 2 ×: 15, 5; 45, 3
49 coaequare gleichmachen, gleichstellen 1 ×: 20, 11
50 coalescere zusammenwachsen 1 ×: 6, 2
51 cognatus, a, um (bluts) verwandt 1 ×: 61, 8
52 collibēre gefallen, einfallen 1 ×: 51, 9
53 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×: 35, 2
54 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 1 ×: 60, 3
55 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×: 16, 2
56 commorari verweilen 2 ×: 36, 1; 59, 1
57 complexus, ūs, m Umarmung 1 ×: 51, 9
58 comprobare anerkennen, gutheißen 1 ×: 50, 1
59 conclamare ausrufen, verkünden 1 ×: 48, 5
60 concupiscere erwünschen, begehren 2 ×: 11, 3; 51, 33
61 condonare schenken, erlassen, begnadigen 1 ×: 52, 9
62 confluere zusammenfließen 1 ×: 37, 5
63 confodere durchstechen, durchbohren 2 ×: 28, 1; 60, 7
64 consenescere ergreisen, altern 1 ×: 20, 10
65 contagium, i, n Einfluss, Ansteckung 1 ×: 10, 6
66 conterere zerreiben; austilgen 1 ×: 4, 1
67 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 2 ×: 37, 10; 48, 9
68 cooperire bedecken 1 ×: 23, 1
69 criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×: 38, 1
70 cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×: 51, 15, . 20
71 cruentus, a, um blutig 2 ×: 47, 2; 58, 21
72 cruor, ris, m Blut 1 ×: 51, 9
73 decorare zieren, schmücken 1 ×: 12, 4
74 dedecorus, a, um entehrend, schändend 1 ×: 37, 5
75 defensio, onis, f Verteidigung 1 ×: 35, 2
76 defetisci erschöpfen, ermatten 1 ×: 39, 4
77 degustare kosten von, probieren 1 ×: 22, 2
78 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 2 ×: 11, 6; 12, 4
79 dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×: 42, 2
80 demum jetzt, gerade, endlich 4 ×: 2, 2, . 9; 12, 5; 20, 4
81 denegare ableugnen, abschlagen 1 ×: 54, 4
82 descensus, ūs, m Abstieg 1 ×: 57, 3
83 deuincere völlig besiegen, überwinden 1 ×: 51, 28
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84 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 1 ×: 22, 2
85 diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×: 31, 3
86 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×: 19, 1
87 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 1 ×: 61, 3
88 dispar ungleich, verschieden 1 ×: 6, 2
89 dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×: 5, 4
90 diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×: 51, 9
91 Dius Fidius Gott der Treue 1 ×: 35, 2
92 ductare führen 3 ×: 11, 5; 17, 7; 19, 4
93 edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×: 10, 5; 16, 2; 45, 1
94 effetus, a, um geschwächt, entkräftet, erschöpft 1 ×: 53, 5
95 eloqui aussprechen, heraussprechen 1 ×: 54, 1
96 ementiri erlügen, erdichten 1 ×: 49, 4
97 emori dahinsterben, absterben 1 ×: 20, 9
98 en siehe, sieh da! 1 ×: 20, 14
99 enitescere erglänzen, hervorglänzen 1 ×: 54, 5

100 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×: 51, 9
101 enuntiare berichten; aussprechen 1 ×: 28, 3
102 exaedificare erbauen 1 ×: 12, 3
103 exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×: 59, 1
104 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×: 14, 3; 29, 1; 38, 1; 48, 5; 51, 32
105 exci(ē)re forttreiben; anregen 1 ×: 15, 5
106 exercitare ~ exercēre 1 ×: 50, 2
107 exoptare sehnlich wünschen 4 ×: 11, 2; 16, 4; 37, 3; 54, 5
108 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×: 45, 3
109 exornare ausrüsten, ausschmücken 1 ×: 36, 1
110 expergisci aufwachen, erwachen 2 ×: 20, 14; 52, 6
111 explanare entwickeln, erläutern 1 ×: 4, 5
112 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×: 51, 35; 56, 2
113 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×: 31, 5
114 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 2 ×: 15, 5; 39, 4
115 exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×: 48, 1
116 exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 1 ×: 22, 2
117 exsuperare hoch hinausschlagen; übersteigen 1 ×: 51, 8
118 extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×: 39, 5
119 facetia, ae, f Scherz, Laune 1 ×: 25, 5
120 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 3 ×: 18, 4; 51, 32; 54, 6
121 facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×: 53, 4
122 fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 1 ×: 11, 3
123 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 1 ×: 14, 5
124 fascis, is, m Bündel, Paket 2 ×: 18, 5; 36, 1
125 fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 33, 1
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126 ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×: 60, 2
127 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 1 ×: 61, 4
128 festinare eilen 4 ×: 6, 5; 27, 2; 31, 2; 42, 2
129 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 1 ×: 35, 1
130 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 1 ×: 5, 9
131 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 1 ×: 1, 4
132 focus, i, m Herd 2 ×: 52, 3; 59, 5
133 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 1 ×: 20, 8
134 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×: 7, 3, . 6; 19, 3; 52, 14
135 fornix, icis, m Gewölbe, Kellerkneipe, Bordell 1 ×: 55, 4
136 fragilis, e zerbrechlich 1 ×: 1, 4
137 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 1 ×: 14, 7
138 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 46, 6
139 fretus, a, um vertrauend auf 1 ×: 56, 5
140 fur, furis Dieb 1 ×: 52, 12
141 furibundus, a, um wütend 1 ×: 31, 9
142 ganea, ae, f und ganeum, i,

n
Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×: 13, 3; 14, 2

143 gladiatorius, a, um gladiatorisch 1 ×: 30, 7
144 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×: 16, 3
145 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 2 ×: 37, 6; 59, 3
146 gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×: 55, 6
147 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 1 ×: 47, 2
148 haudquaquam keineswegs 1 ×: 3, 2
149 hebescere stumpf werden, abstumpfen 1 ×: 12, 1
150 honestare ehren 1 ×: 35, 3
151 hostilis, e feindlich 1 ×: 61, 8
152 ianua, ae, f Haustür 2 ×: 28, 3; 43, 2
153 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 5 ×: 20, 2; 27, 4; 43, 3; 52, 29; 58, 4
154 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×: 14, 4
155 illicere anlocken, verführen 2 ×: 16, 1; 57, 1
156 imbecillus, a, um schwach 1 ×: 3, 4
157 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×: 11, 3; 13, 5
158 imminuere vermindern, schmälern 2 ×: 37, 9; 39, 1
159 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 1 ×: 48, 8
160 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 3 ×: 5, 5; 48, 2; 52, 31
161 immutare verändern, umwandeln 5 ×: 2, 5; 5, 9; 6, 7; 10, 6; 31, 1
162 imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet 2 ×: 17, 1; 28, 1
163 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 1 ×: 14, 2
164 impune ungestraft 1 ×: 51, 6
165 impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×: 30, 6; 46, 2
166 impurus, a, um unrein, befleckt 1 ×: 15, 4
167 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 1 ×: 15, 5
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168 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 1 ×: 42, 2
169 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×: 61, 7
170 indemnatus, a, um unverurteilt 1 ×: 51, 29
171 indutiae, arum, f Waffenstillstand 1 ×: 51, 6
172 inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×: 5, 3
173 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 1 ×: 51, 5
174 infra unten, unterhalb 2 ×: 34, 3; 44, 4
175 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 1 ×: 1, 3
176 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 2 ×: 20, 9; 30, 4
177 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×: 33, 5
178 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 2 ×: 39, 2; 40, 6
179 inquilinus, i, m Insasse, Mieter 1 ×: 31, 7
180 insatiabilis, e unersättlich 1 ×: 11, 3
181 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 51, 38
182 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
1 ×: 3, 4

183 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 1 ×: 23, 4
184 insolescere übermütig werden, sich überheben 1 ×: 6, 7
185 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×: 7, 5; 31, 3
186 insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×: 27, 2
187 insons unschuldig 1 ×: 16, 3
188 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 1 ×: 11, 6
189 insuper oben darauf; überdies 1 ×: 55, 4
190 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 2 ×: 27, 3; 32, 1
191 intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×: 5, 2
192 intolerandus, a, um unerträglich 2 ×: 10, 6; 58, 14
193 introducere einführen 1 ×: 46, 6
194 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 1 ×: 58, 21
195 iugulare abschlachten, töten 3 ×: 16, 3; 51, 32, . 34
196 iurgium, i, n Zank, Streit 2 ×: 9, 2; 31, 5
197 iussus, ūs, m Befehl 1 ×: 29, 3
198 iuxta daneben; danach 5 ×: 2, 8; 37, 9; 51, 30; 58, 5; 61, 7
199 laeuus, a, um links 1 ×: 55, 3
200 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 1 ×: 56, 3
201 languēre schlaff, matt sein 1 ×: 43, 3
202 languescere ermatten, erschlaffen 1 ×: 52, 18
203 lapideus, a, um steinern 1 ×: 55, 4
204 laqueus, i, m Schlinge 1 ×: 55, 5
205 lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 1 ×: 20, 11
206 lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 1 ×: 13, 3
207 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 2 ×: 6, 6; 18, 3
208 lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×: 25, 5
209 libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×: 51, 30
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210 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×: 58, 21
211 luculentus, a, um stattlich, gewichtig 1 ×: 31, 6
212 luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 1 ×: 11, 5
213 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×: 13, 4; 53, 5
214 machinari aussinnen, im Schilde führen 2 ×: 18, 8; 48, 7
215 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×: 21, 4
216 maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst 2 ×: 3, 2; 12, 1
217 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×: 41, 5; 52, 36
218 mansuetudo, inis, f Milde 4 ×: 34, 1; 52, 11, . 27; 54, 2
219 materies, ei, f = materia 1 ×: 10, 4
220 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×: 4, 4
221 minitari drohen 1 ×: 49, 4
222 misericors barmherzig, mitleidig 1 ×: 52, 12
223 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 1 ×: 49, 4
224 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×: 52, 28
225 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 1 ×: 54, 2
226 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×: 15, 1
227 neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×: 52, 10
228 negotiari (Groß) Handel treiben 1 ×: 40, 2
229 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×: 8, 5
230 nequiquam vergeblich, umsonst 3 ×: 20, 2; 52, 29; 58, 3
231 nouare erneuern, verändern 2 ×: 39, 3; 55, 1
232 nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×: 15, 3
233 obscurare verdunkeln, verhüllen 1 ×: 8, 2
234 obstare hinderlich sein, hindern 3 ×: 51, 37; 52, 32; 58, 6
235 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 1 ×: 36, 4
236 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×: 31, 9
237 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 2 ×: 33, 5; 45, 4
238 officere entgegentreten, hemmen 3 ×: 27, 4; 51, 2; 58, 3
239 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×: 50, 1
240 opitulari helfen, beistehen 1 ×: 33, 2
241 opperiri abwarten, erwarten 2 ×: 13, 3; 58, 4
242 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 1 ×: 43, 3
243 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×: 6, 3; 52, 9, . 22
244 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×: 36, 4
245 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×: 26, 4
246 parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×: 14, 3; 31, 9; 51, 25; 52, 31
247 partus, ūs, m Gebären, Geburt 1 ×: 53, 5
248 patera, ae, f (Opfer) Schale 1 ×: 22, 2
249 patrare vollbringen, durchsetzen 3 ×: 18, 8; 53, 4; 56, 4
250 patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 2 ×: 33, 1; 37, 5
251 patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 2 ×: 41, 4; 48, 8
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252 pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×: 31, 3
253 paululus, a, um wenig, gering 3 ×: 55, 3; 59, 1; 61, 4
254 penis, is, m Glied, Penis 1 ×: 14, 2
255 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×: 12, 2
256 pensus, a, um (ge) wichtig 3 ×: 5, 6; 23, 2; 52, 34
257 percellere niederwerfen, niederschmettern 2 ×: 6, 4; 43, 2
258 peregrinari umherreisen, sich in der Fremde aufhalten 1 ×: 2, 8
259 periurium, i, n Meineid 1 ×: 14, 3
260 perlegere durchmustern, durchlesen 1 ×: 47, 3
261 permiscēre vermischen 1 ×: 22, 1
262 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 1 ×: 26, 4
263 persoluere auszahlen, bezahlen 1 ×: 35, 3
264 pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×: 10, 6
265 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×: 37, 5
266 pollēre vermögen, stark sein 1 ×: 6, 3
267 pollicitari versprechen 1 ×: 38, 1
268 polluere besudeln, entweihen 2 ×: 11, 7; 23, 6
269 pontificatus, ūs, m Priesteramt 1 ×: 49, 2
270 porro vorwärts, weiter 1 ×: 46, 2
271 portatio, onis, f Transport 1 ×: 42, 2
272 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 1 ×: 47, 2
273 portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 1 ×: 30, 2
274 potare trinken 1 ×: 11, 6
275 praeacutus, a, um vorn zugespitzt 1 ×: 56, 3
276 praesentia, ae, f Gegenwart 1 ×: 31, 6
277 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×: 57, 2
278 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
2 ×: 60, 5; 61, 3

279 pridem ehemals, vordem 1 ×: 52, 11
280 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×: 15, 2
281 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 1 ×: 25, 5
282 profugus, a, um fliehend, flüchtig 1 ×: 6, 1
283 profusus, a, um unmäßig, verschwenderisch 1 ×: 5, 4
284 proin(de) daher, demnach; ebenso 1 ×: 12, 5
285 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×: 43, 3
286 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: 1, 1
287 propatulum, i, n freier, öffentlicher Platz 1 ×: 13, 3
288 propediem nächster Tage, nächstens 2 ×: 32, 2; 56, 4
289 properus, a, um eilig, schleunig 3 ×: 28, 2; 46, 1; 57, 3
290 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×: 32, 1
291 prorsus vorwärts; geradezu 4 ×: 15, 5; 16, 5; 23, 2; 25, 5
292 proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 1 ×: 21, 2
293 prouenire hervortreten, zutage treten 1 ×: 8, 3
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294 psallere Zither spielen, zur Zither singen 1 ×: 25, 2
295 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×: 12, 2; 13, 3; 14, 7; 25, 3; 52, 32
296 quapropter weswegen, weshalb 1 ×: 58, 8
297 quippe allerdings, freilich 5 ×: 11, 8; 13, 2; 19, 2; 48, 2; 52, 20
298 quire können, vermögen 1 ×: 58, 21
299 radix, icis, f Wurzel 1 ×: 57, 3
300 rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×: 5, 2; 16, 4; 21, 2; 28, 4; 57, 1
301 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 1 ×: 20, 9
302 reputare überdenken, erwägen 1 ×: 52, 3
303 reticēre stillschweigen, verschweigen 1 ×: 23, 2
304 retrahere zurückziehen, zurückhalten 3 ×: 39, 5; 47, 4; 48, 4
305 rogitare immer wieder fragen 1 ×: 31, 3
306 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 1 ×: 14, 3
307 saepenumero oftmals 2 ×: 52, 7; 53, 3
308 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×: 33, 1; 51, 9
309 saltare tanzen 1 ×: 25, 2
310 satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×: 35, 2
311 saucius, a, um verwundet, verletzt 1 ×: 60, 4
312 scortum, i, n Hure 2 ×: 7, 4; 14, 6
313 scrinium, i, n Kapsel, Schachtel 1 ×: 46, 6
314 senatorius, a, um senatorisch 1 ×: 17, 3
315 sentina, ae, f Kielwasser, Schiffsjauche 1 ×: 37, 5
316 separatim gesondert 1 ×: 52, 23
317 seruilis, e sklavisch 2 ×: 4, 2; 30, 3
318 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×: 30, 6, . 7
319 signare bezeichnen 1 ×: 44, 1
320 signator, ris, m Unterzeichner, Testamentszeuge 1 ×: 16, 2
321 simulator, ris, m Nachahmer 1 ×: 5, 4
322 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 1 ×: 9, 2
323 singillatim einzeln 1 ×: 49, 4
324 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 3 ×: 4, 1; 52, 29; 58, 4
325 sons sträflich, schuldig 1 ×: 16, 3
326 sparus, i, m kurzer Jagdspeer 1 ×: 56, 3
327 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×: 20, 15
328 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×: 18, 4
329 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×: 14, 1
330 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×: 20, 7; 51, 16; 54, 6; 58, 1; 60, 4;

61, 7
331 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×: 13, 3; 15, 1; 23, 3; 24, 3
332 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×: 5, 4
333 subducere wegziehen, entziehen 1 ×: 59, 3
334 subuertere umstürzen, vernichten 2 ×: 10, 4; 13, 1
335 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×: 56, 4
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336 superuacaneus, a, um überflüssig 2 ×: 51, 19; 58, 11
337 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 1 ×: 36, 5
338 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×: 52, 14
339 tantummodo nur, bloß 4 ×: 20, 10; 24, 3; 47, 1; 52, 15
340 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 1 ×: 55, 4
341 tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×: 20, 7
342 toreuma, tis, n Relief 1 ×: 20, 12
343 torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×: 16, 3
344 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×: 57, 1
345 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 1 ×: 2, 8
346 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×: 38, 1
347 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: 31, 2
348 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
1 ×: 55, 1

349 trucidare abschlachten, niedermetzeln 1 ×: 58, 21
350 tuba, ae, f Trompete, Tuba 1 ×: 60, 1
351 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×: 23, 2
352 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 1 ×: 15, 5
353 uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 2 ×: 20, 7; 52, 6
354 uenalis, e (ver) käuflich 1 ×: 10, 5
355 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×: 51, 21, . 39
356 uesci sich nähren, speisen 1 ×: 13, 3
357 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×: 59, 5; 60, 3
358 uicinitas, atis, f Nachbarschaft 1 ×: 36, 1
359 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 2 ×: 33, 1; 53, 3
360 ultra jenseits 1 ×: 51, 20
361 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 1 ×: 52, 11
362 uoluptarius, a, um vergnüglich; wollüstig 1 ×: 11, 5
363 utpote nämlich, ja 1 ×: 57, 4
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Bellum Iugurthinum

Nach Kapiteln

1 1 imbecillus, a, um schwach 2 ×
2 reputare überdenken, erwägen 8 ×

praestabilis, e = praestans 1 ×
3 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 2 ×

abunde im Überfluss, vollauf 6 ×
pollēre vermögen, stark sein 6 ×
quippe allerdings, freilich 16 ×

4 pessumdare zugrunderichten, verderben 2 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×
diffluere zerfließen 1 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 1 ×

2 2 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
3 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 2 ×
4 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 1 ×

luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×
torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 2 ×

3 2 importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×
3 hostilis, e feindlich 10 ×

portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 3 ×
4 dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×

inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×

4 2 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 4 ×
4 reputare überdenken, erwägen 8 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
7 anteuenire zuvorkommen 5 ×

furtim verstohlen, insgeheim 1 ×
8 proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×

perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 1 ×
9 piget es verdrießt 3 ×

taedet es verdrießt 1 ×
5 2 permiscēre vermischen 9 ×
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u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 4 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 1 ×

4 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×
7 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×

concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×
derelinquere im Stich lassen 1 ×

6 1 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×
equitare reiten 1 ×
iaculari schleudern nach; streben nach 1 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 1 ×

3 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 4 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×

7 1 obiectare preisgeben; vorwerfen 3 ×
2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 4 ×
4 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×

claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 2 ×
5 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
6 quippe allerdings, freilich 16 ×
7 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 3 ×

ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×

8 1 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×
pollicitari versprechen 1 ×

2 uenalis, e (ver) käuflich 5 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
1 ×

abducere wegführen, entführen 1 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×

9 3 adoptare annehmen, adoptieren 2 ×
testamentum, i, n Testament 2 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

4 cognatus, a, um (bluts) verwandt 3 ×
10 2 honorare ehren 1 ×

3 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×
4 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×
5 quire können, vermögen 5 ×
6 imbecillus, a, um schwach 2 ×
7 opulens reich 6 ×
8 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×

11 2 regulus, i, m Fürst 3 ×
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3 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 2 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 1 ×
maternus, a, um mütterlich 2 ×
impar ungleich, ungerade 4 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen 1 ×

5 quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 1 ×
rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×

7 adoptatio, onis, f Adoption 1 ×
12 1 regulus, i, m Fürst 3 ×

dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×
thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×

2 regulus, i, m Fürst 3 ×
thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×

3 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 1 ×
clauis, is, f Schlüssel, Riegel 1 ×
adulterinus, a, um ehebrecherisch; gefälscht 1 ×

5 introducere einführen 1 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 2 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×
effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×
tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×
ancilla, ae, f Magd 1 ×

13 1 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 2 ×
3 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×
5 patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×

reputare überdenken, erwägen 8 ×
usquam irgendwo 1 ×

6 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 4 ×
acquirere erwerben 1 ×

7 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
incessere eindringen, angreifen 1 ×

8 ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×
14 1 tantummodo nur, bloß 13 ×

procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 1 ×
penes bei, zu 7 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×
cognatus, a, um (bluts) verwandt 3 ×

6 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 1 ×
7 deformare abbilden; entstellen, verunstalten 1 ×

aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 4 ×
9 eheu oh! ach! 1 ×

exstinctor, ris, m Auslöscher 1 ×
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10 quippe allerdings, freilich 16 ×
11 ecce sieh da! 1 ×

intolerandus, a, um unerträglich 1 ×
extorris, e landesflüchtig, heimatlos 1 ×
cooperire bedecken 1 ×

15 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 3 ×
17 hostilis, e feindlich 10 ×
18 abunde im Überfluss, vollauf 6 ×
20 transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×

ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×
incognitus, a, um unbekannt 1 ×

21 excruciare quälen, martern 3 ×
impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×

22 immaturus, a, um unreif, unzeitig 1 ×
23 aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 4 ×
24 emori dahinsterben, absterben 1 ×

defetisci erschöpfen, ermatten 4 ×
25 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 1 ×

15 1 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 4 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×

2 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 3 ×
deprauare verzerren, verderben 1 ×

4 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×
factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×

5 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 1 ×
impudens schamlos, unverschämt 1 ×
polluere besudeln, entweihen 3 ×

16 2 anteferre vorziehen, höherstellen 2 ×
3 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×
4 anteferre vorziehen, höherstellen 2 ×
5 diuisio, onis, f Teilung 3 ×

opulens reich 6 ×
portuosus, a, um hafenreich 1 ×
exornare ausrüsten, ausschmücken 4 ×

17 2 calor, ris, m Wärme, Hitze 1 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 3 ×

3 diuisio, onis, f Teilung 3 ×
tantummodo nur, bloß 13 ×

4 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 2 ×
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decliuis, e abschüssig, sich neigend 1 ×
5 importuosus, a, um ohne Hafen 1 ×

fertilis, e fruchtbar, ergiebig 2 ×
infecundus, a, um unfruchtbar 1 ×
penuria, ae, f Mangel 5 ×

6 uelox schnell, geschwind 3 ×
7 maleficus, a, um bösartig, schädlich 1 ×

permiscēre vermischen 9 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×
penes bei, zu 7 ×

18 1 ferinus, a, um von wilden Tieren 2 ×
2 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
3 passim allenthalben, überall 2 ×
5 transuehere hinüberbringen, übersetzen 2 ×

alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×
inuertere umdrehen, umwenden 1 ×
tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×

7 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 1 ×
8 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×

oblongus, a, um länglich 1 ×
incuruus, a, um gekrümmt 1 ×
carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×

9 ardor, ris, m Brand, Glut 2 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×

11 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×
12 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×

19 3 deinceps nacheinander 1 ×
5 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×
6 exurere verbrennen, einäschern 1 ×
7 ardor, ris, m Brand, Glut 2 ×

imperitare befehligen 5 ×
20 1 uenalis, e (ver) käuflich 5 ×

pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage 2 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 4 ×

2 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 3 ×
5 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×

contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 2 ×
6 quippe allerdings, freilich 16 ×
7 praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×

21 2 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 1 ×
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö

die
1 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×
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3 circumsedēre herumsitzen, umlagern 1 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst 1 ×
festinare eilen 14 ×
antecapere vorwegnehmen 2 ×

4 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 2 ×
22 1 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 2 ×

2 clemens mild, gnädig 1 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×
malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×

3 penuria, ae, f Mangel 5 ×
adoptare annehmen, adoptieren 2 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

4 insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×
23 1 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×

2 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×
penuria, ae, f Mangel 5 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×

24 4 dehortari abraten 2 ×
10 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 2 ×

aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 4 ×
tantummodo nur, bloß 13 ×
cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×

25 3 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 3 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×

4 deuincere völlig besiegen, überwinden 1 ×
5 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 1 ×

ocior, ius schneller 1 ×
6 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
7 porro vorwärts, weiter 2 ×
9 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 1 ×

11 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 2 ×
26 1 defensare eifrig abwehren 3 ×

inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 3 ×
2 penes bei, zu 7 ×

aduersari sich widersetzen 1 ×
3 excruciare quälen, martern 3 ×

pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 3 ×

27 1 iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×
2 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 2 ×

edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×
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factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×
condonare schenken, erlassen, begnadigen 2 ×
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×
consultatio, onis, f Beratung 1 ×

5 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 1 ×
28 1 quippe allerdings, freilich 16 ×

2 aduentare herbeikommen, heranrücken 4 ×
3 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 3 ×
4 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×
5 praepedire hindern, hemmen 1 ×
6 porro vorwärts, weiter 2 ×
7 transuehere hinüberbringen, übersetzen 2 ×

29 1 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
2 administer, tri, m Diener, Beistand 3 ×

impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×
3 tantummodo nur, bloß 13 ×

pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×
4 acceptio, onis, f Annahme, Empfang 1 ×

indutiae, arum, f Waffenstillstand 3 ×
5 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 1 ×
6 elephas, ntis Elefant 5 ×

30 1 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 2 ×
subuertere umstürzen, vernichten 2 ×

3 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 2 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×

4 facundia, ae, f Redegewandtheit 3 ×
pollēre vermögen, stark sein 6 ×

31 1 dehortari abraten 2 ×
2 piget es verdrießt 3 ×

inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×

3 exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
6 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 2 ×
8 paratio, onis, f Erwerbung, Streben 1 ×
9 aerarium, i, n Staatskasse 4 ×

expilare ausplündern, berauben 1 ×
penes bei, zu 7 ×
impune ungestraft 5 ×

10 proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×
12 cruentus, a, um blutig 1 ×
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13 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
14 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
16 penes bei, zu 7 ×
17 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 2 ×
19 dediticii, orum, m Untertanen 1 ×

impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×
20 dedecorus, a, um entehrend, schändend 1 ×

penes bei, zu 7 ×
21 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 4 ×

impune ungestraft 5 ×
22 importunitas, atis, f Schroffheit, Rücksichtslosigkeit 1 ×

impune ungestraft 5 ×
25 impune ungestraft 5 ×

peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×
aerarium, i, n Staatskasse 4 ×

26 uenalis, e (ver) käuflich 5 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 2 ×
impune ungestraft 5 ×

27 perperam unrichtig, falsch 1 ×
28 tantummodo nur, bloß 13 ×

32 3 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 4 ×
elephantus, i Elefant; Elfenbein 3 ×

4 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 1 ×
5 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×

percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
33 2 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×

3 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 3 ×

4 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 2 ×

34 1 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×
2 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×

augescere wachsen, gedeihen 1 ×
35 1 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×

profugus, a, um fliehend, flüchtig 3 ×
4 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×
5 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 1 ×
6 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 1 ×

obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
8 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×
9 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×

uas, uadis, m Bürge 2 ×
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10 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 1 ×
uenalis, e (ver) käuflich 5 ×
emptor, ris, m Käufer 1 ×

36 3 ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×
4 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×

aduentare herbeikommen, heranrücken 4 ×
37 1 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×

2 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×

3 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×
4 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×

saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 4 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×
praeruptus, a, um steil, schroff 1 ×
limosus, a, um schlammig 1 ×
hiemalis, e winterlich, stürmisch 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×

38 1 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×
imperitia, ae, f Unerfahrenheit 3 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 2 ×
amentia, ae, f Verrücktheit 1 ×
missitare wiederholt schicken 1 ×
supplicare flehen, bitten 2 ×
uitabundus, a, um meidend, ausweichend 3 ×
saltuosus, a, um waldig 2 ×
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 2 ×
ductare führen 2 ×

2 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 1 ×

3 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
transfugere überlaufen 1 ×

4 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 1 ×
5 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×

insolitus, a, um ungewohnt 6 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×

6 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 3 ×

9 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×
39 1 insolitus, a, um ungewohnt 6 ×

2 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 3 ×
3 festinare eilen 14 ×

iniussu ohne Befehl 1 ×
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5 fraternus, a, um brüderlich 1 ×
40 1 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×

promulgare öffentlich anschlagen, bekanntmachen 1 ×
elephantus, i Elefant; Elfenbein 3 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×

2 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×

3 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
4 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×

trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
quaesitor, ris, m Untersuchungsrichter 1 ×

5 uiolens gewaltsam, ungestüm 1 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 4 ×

41 2 hostilis, e feindlich 10 ×
3 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
6 dilacerare zerreißen, zerfleischen 1 ×

pollēre vermögen, stark sein 6 ×
7 penes bei, zu 7 ×

aerarium, i, n Staatskasse 4 ×
8 confinis, e angrenzend, benachbart 1 ×
9 polluere besudeln, entweihen 3 ×

pensus, a, um (ge) wichtig 1 ×
42 1 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×

permixtio, onis, f Vermischung 1 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 2 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken 1 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkollegiums 1 ×

4 pessumdare zugrunderichten, verderben 2 ×
5 singillatim einzeln 1 ×

43 1 partire = partiri 1 ×
2 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 2 ×

inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 3 ×
ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 1 ×

3 affatim hinlänglich, (mehr als) genug 2 ×
4 patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×

ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
5 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 3 ×

aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×
contundere zerschmettern, vernichten 1 ×
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44 1 proconsularis, e prokonsularisch 1 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 3 ×
praedator, ris, m Räuber 1 ×

3 imminuere vermindern, schmälern 4 ×
exspectatio, onis, f Erwartung 1 ×

4 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×

5 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×
permiscēre vermischen 9 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
aduecticius, a, um eingeführt, importiert 1 ×
quire können, vermögen 5 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×

45 1 hostilis, e feindlich 10 ×
2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 4 ×

adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
coquere kochen, sieden; verdauen 1 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×
hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeichnung der Sol

daten des ersten Glieds
1 ×

gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 3 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×
iuxta daneben; danach 8 ×
quispiam irgendjemand 1 ×

46 1 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×
2 tantummodo nur, bloß 13 ×
3 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
5 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×

cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×

6 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 2 ×

7 funditor, ris, m Schleuderer 5 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×
dispertire verteilen, zerteilen 3 ×
permiscēre vermischen 9 ×
ueles, itis, m Plänkler 1 ×
propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×

8 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 1 ×
47 1 uenalis, e (ver) käuflich 5 ×

2 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×
comportare zusammentragen, zusammenschaffen 2 ×
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frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
negotiari (Groß) Handel treiben 1 ×

3 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×
4 illicere anlocken, verführen 2 ×

abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×
48 1 quippe allerdings, freilich 16 ×

alienare entfremden 2 ×
2 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×

trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 2 ×
anteuenire zuvorkommen 5 ×

3 diuisio, onis, f Teilung 3 ×
pertingere berühren, sich erstrecken 1 ×
oleaster, tri, m wilder Ölbaum 1 ×
murtetum, i, n Myrtengebüsch, -hain 1 ×

4 harenosus, a, um sandig 2 ×
penuria, ae, f Mangel 5 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 2 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 3 ×

49 1 transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×
extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×
elephas, ntis Elefant 5 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×

2 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 3 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×

3 proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×
aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 4 ×

4 uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×
commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×
beneficus, a, um wohltätig, gefällig 1 ×
minitari drohen 2 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×

5 degredi herabsteigen; weggehen 2 ×
conspicari erblicken 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt 6 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 2 ×
humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 2 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×

6 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 2 ×
triplex dreifältig, dreifach 1 ×
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manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 3 ×
funditor, ris, m Schleuderer 5 ×
dispertire verteilen, zerteilen 3 ×

50 1 transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×
degredi herabsteigen; weggehen 2 ×
antecapere vorwegnehmen 2 ×
remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×
lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 2 ×

3 praetergredi vorübergehen 2 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×

4 infensus, a, um feindselig, erbittert 2 ×
conturbare verwirren, durcheinanderbringen 4 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×
sauciare verwunden, verletzen 4 ×

5 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
confertim zusammengedrängt, in geschlossenen Reihen 1 ×

6 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 2 ×

51 1 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 4 ×
permiscēre vermischen 9 ×

52 1 eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×
2 dispar ungleich, verschieden 1 ×
4 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 1 ×

tutari schützen 8 ×
5 elephas, ntis Elefant 5 ×

praetergredi vorübergehen 2 ×
festinare eilen 14 ×
exornare ausrüsten, ausschmücken 4 ×

6 officere entgegentreten, hemmen 3 ×
53 1 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 2 ×

aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 2 ×
3 tantummodo nur, bloß 13 ×

remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×
elephas, ntis Elefant 5 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×

4 elephas, ntis Elefant 5 ×
5 lassus, a, um müde, abgespannt 1 ×
7 aduentare herbeikommen, heranrücken 4 ×

formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
8 edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×
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quippe allerdings, freilich 16 ×
detrectare ablehnen, verweigern 1 ×

54 1 quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 1 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 1 ×

3 saltuosus, a, um waldig 2 ×
hebes stumpf 1 ×

4 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×
6 opulens reich 6 ×

pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
affatim hinlänglich, (mehr als) genug 2 ×

8 quippe allerdings, freilich 16 ×
9 opperiri abwarten, erwarten 6 ×

auius, a, um abgelegen, entlegen 1 ×
10 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×

intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
55 1 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×

2 trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×
3 festinare eilen 14 ×

necubi damit nicht irgendwo 1 ×
4 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×

praedari Beute machen, rauben 2 ×
7 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
8 penuria, ae, f Mangel 5 ×

regredi zurückschreiten, zurückkehren 2 ×
minitari drohen 2 ×
tantummodo nur, bloß 13 ×

56 2 edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×
anteuenire zuvorkommen 5 ×

6 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 2 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 3 ×

57 3 infensus, a, um feindselig, erbittert 2 ×
4 eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×

glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 1 ×
suffodere untergraben, unterminieren 1 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×

5 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×
pix, cis, f Pech, Teer 1 ×
sulphur, ris, n Schwefel 1 ×
taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×

6 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 2 ×
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impar ungleich, ungerade 4 ×
58 2 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×

3 quire können, vermögen 5 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×

4 hostilis, e feindlich 10 ×
5 properus, a, um eilig, schleunig 6 ×

lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×
6 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×

officere entgegentreten, hemmen 3 ×
7 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 3 ×

59 1 dispertire verteilen, zerteilen 3 ×
2 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×
3 citus, a, um schnell, rasch 2 ×

quire können, vermögen 5 ×
permiscēre vermischen 9 ×
fretus, a, um vertrauend auf 8 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 1 ×

60 1 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
sauciare verwunden, verletzen 4 ×

2 permiscēre vermischen 9 ×
hortatio, onis, f Aufmunterung 1 ×

3 defensare eifrig abwehren 3 ×
4 prospectare herabschauen, ausschauen 1 ×
5 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 3 ×

diffidentia, ae, m Misstrauen, Selbstzweifel 1 ×
6 astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×

scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×
7 ingerere hineintragen, hineinschütten 1 ×

scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×
comminuere zerschlagen, zertrümmern 2 ×
superstare darauf stehen 1 ×

8 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×
61 4 perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×

uas, uadis, m Bürge 2 ×
pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage 2 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×

5 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
62 1 lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×

obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×
comminuere zerschlagen, zertrümmern 2 ×

3 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×
4 properus, a, um eilig, schleunig 6 ×
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senatorius, a, um senatorisch 2 ×
accersere = arcessere 3 ×

5 pondo an Gewicht 1 ×
elephantus, i Elefant; Elfenbein 3 ×

7 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
9 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 2 ×

taedium, i, n Überdruss, Ekel 1 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×

63 1 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 1 ×
supplicare flehen, bitten 2 ×
mirabilis, e wunderbar, sonderbar 2 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 3 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×
fretus, a, um vertrauend auf 8 ×

2 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×
abunde im Überfluss, vollauf 6 ×
tantummodo nur, bloß 13 ×

3 facundia, ae, f Redegewandtheit 3 ×
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×

4 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 1 ×
7 polluere besudeln, entweihen 3 ×

64 1 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 1 ×
contemptor, ris, m Verächter 1 ×

2 insolitus, a, um ungewohnt 6 ×
4 festinare eilen 14 ×

contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 1 ×
ibidem ebendort 4 ×
militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 2 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×

5 consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 3 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 2 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 1 ×
laxus, a, um schlaff, locker 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 3 ×
criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×
dimidium, i, n Hälfte 1 ×

6 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×
65 1 festinare eilen 14 ×

testamentum, i, n Testament 2 ×
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imminuere vermindern, schmälern 4 ×
2 iuxta daneben; danach 8 ×

turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 2 ×

3 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 1 ×
4 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 3 ×
5 suffragatio, onis, f Empfehlung, Fürsprache 1 ×

66 1 festinare eilen 14 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×
communire befestigen, verschanzen 1 ×
commercari zusammenkaufen, aufkaufen 1 ×
allicere anlocken, anziehen 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×

2 intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
pacificare besänftigen, versöhnen 1 ×
alienare entfremden 2 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 2 ×
discordiosus, a, um händelsüchtig, zwieträchtig 1 ×

3 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
inermus, a, um = inermis 3 ×

4 quippe allerdings, freilich 16 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×

67 2 certatim um die Wette 1 ×
iuxta daneben; danach 8 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

3 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 3 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×
intestabilis, e ehrlos, verflucht 1 ×

68 1 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×
aegritudo, inis, f Krankheit 2 ×
permiscēre vermischen 9 ×

2 festinare eilen 14 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

3 abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×
4 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×
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artus, a, um eng, straff, fest 1 ×
69 1 rursum = rursus 1 ×

2 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
festinare eilen 14 ×

3 lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 2 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 1 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×
opulens reich 6 ×

4 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×
70 1 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 1 ×

2 seorsus, a, um besonders, getrennt 1 ×
ductare führen 2 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×

5 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×

71 1 cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×
3 curator, ris, m Besorger, Pfleger 2 ×
4 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 1 ×

puluinus, i, m Polster; Gartenbeet 1 ×
perlegere durchmustern, durchlesen 1 ×
properus, a, um eilig, schleunig 6 ×

5 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×
praeuenire zuvorkommen 1 ×
lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×

72 2 iuxta daneben; danach 8 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×
pauescere sich ängstigen 1 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 4 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×

73 2 festinare eilen 14 ×
4 humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 2 ×
5 seditiosus, a, um aufrührerisch 2 ×

exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×
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6 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 3 ×

7 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
74 1 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×

administer, tri, m Diener, Beistand 3 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×

3 aliquamdiu eine Zeit lang 1 ×
75 1 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×

thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×
2 patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×

asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
superuadere übersteigen 1 ×

3 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 3 ×
4 ligneus, a, um hölzern 1 ×
5 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×
9 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 2 ×

10 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
insolitus, a, um ungewohnt 6 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×

76 1 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 3 ×
quippe allerdings, freilich 16 ×
imperitare befehligen 5 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×

3 administer, tri, m Diener, Beistand 3 ×
4 tutari schützen 8 ×

festinare eilen 14 ×
prorsus vorwärts; geradezu 4 ×

6 comportare zusammentragen, zusammenschaffen 2 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 2 ×

77 1 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×
festinare eilen 14 ×

78 1 profugus, a, um fliehend, flüchtig 3 ×
2 indere hineinfügen, beilegen 1 ×

impar ungleich, ungerade 4 ×
praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×

3 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×
limus, i, m 1. Schlamm, Kot 2. Schurz (beim Opfer) 1 ×

79 1 mirabilis, e wunderbar, sonderbar 2 ×
2 imperitare befehligen 5 ×
3 harenosus, a, um sandig 2 ×
4 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×
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mox bald, darauf 4 ×
defetisci erschöpfen, ermatten 4 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand 3 ×
sponsio, onis, f Versprechen, Gelöbnis 1 ×

5 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×
6 cooriri sich erheben, ausbrechen 1 ×

implēre anfüllen 1 ×
7 criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×
8 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 4 ×

tantummodo nur, bloß 13 ×
optio, onis, f Wahl, Belieben 1 ×

9 condonare schenken, erlassen, begnadigen 2 ×
80 2 consuefacere gewöhnen 1 ×

3 adiutor, ris, m Helfer 1 ×
4 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
6 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
7 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 1 ×

pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
81 1 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×

imperitare befehligen 5 ×
opulens reich 6 ×

4 festinare eilen 14 ×
imminuere vermindern, schmälern 4 ×

82 1 opperiri abwarten, erwarten 6 ×
2 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
3 aegritudo, inis, f Krankheit 2 ×

excruciare quälen, martern 3 ×
83 1 stultitia, ae, f Dummheit 1 ×

proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×
3 abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×

intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
84 1 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 1 ×

spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×
2 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 3 ×

accire herbeirufen, einladen 3 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×
emerēre verdienen; ausdienen 1 ×

3 abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×
supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 3 ×

5 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×
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85 1 industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×

3 aerarium, i, n Staatskasse 4 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 2 ×
factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×

4 cognatus, a, um (bluts) verwandt 3 ×
5 tutari schützen 8 ×

quippe allerdings, freilich 16 ×
6 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 3 ×
8 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×

10 quaesere = quaerere 1 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 1 ×
prosapia, ae, f Geschlecht, Familie 1 ×
festinare eilen 14 ×
monitor, ris, m Erinnerer, Mahner, Warner 1 ×

12 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×
13 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 2 ×
14 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
15 obiectare preisgeben; vorwerfen 3 ×
16 generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×
20 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
21 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
22 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×

flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 4 ×
25 arrogare aneignen, anmaßen 1 ×
26 abunde im Überfluss, vollauf 6 ×

facundus, a, um redegewandt, beredt 2 ×
maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 2 ×

27 quippe allerdings, freilich 16 ×
28 reputare überdenken, erwägen 8 ×
29 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×

cicatrix, icis, f Narbe 1 ×
30 hereditas, atis, f Erbschaft 1 ×
32 quippe allerdings, freilich 16 ×

doctor, ris, m Lehrer 1 ×
33 iuxta daneben; danach 8 ×
34 opulens reich 6 ×
35 mollities, ei, f Beweglichkeit, Weichheit 1 ×
37 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×
39 scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×
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exornare ausrüsten, ausschmücken 4 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 1 ×
coquus, i, m Koch 1 ×
uilicus, i, m Verwalter, Inspektor 1 ×

40 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×
supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×

41 potare trinken 1 ×
sudor, ris, m Schweiß 1 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 2 ×

42 dedecorare entehren 1 ×
43 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×

officere entgegentreten, hemmen 3 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×

45 tutari schützen 8 ×
imperitia, ae, f Unerfahrenheit 3 ×

46 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
47 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×

anniti sich anstemmen, sich anstrengen 3 ×
capessere ergreifen, packen 1 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 3 ×

48 iuxta daneben; danach 8 ×
49 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
50 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

abunde im Überfluss, vollauf 6 ×
86 1 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×

properus, a, um eilig, schleunig 6 ×
3 quippe allerdings, freilich 16 ×
5 aduehere herbeibringen, herbeifahren 1 ×

87 1 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 4 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×
fertilis, e fruchtbar, ergiebig 2 ×

3 coalescere zusammenwachsen 2 ×
4 mox bald, darauf 4 ×

effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
laxus, a, um schlaff, locker 2 ×

88 1 iuxta daneben; danach 8 ×
2 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×

pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
attendere hinstrecken, anspannen 1 ×
anteuenire zuvorkommen 5 ×

4 exuere ausziehen, entblößen 1 ×
gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 1 ×
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patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×
5 hostilis, e feindlich 10 ×
6 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 2 ×

ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
89 2 tutari schützen 8 ×

4 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 1 ×
immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 1 ×

5 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
6 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 2 ×
7 lac, lactis, n Milch 1 ×

ferinus, a, um von wilden Tieren 2 ×
caro, carnis, f Fleisch 1 ×
uesci sich nähren, speisen 1 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 1 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×

90 1 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×
quippe allerdings, freilich 16 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×
iussus, ūs, m Befehl 2 ×
exornare ausrüsten, ausschmücken 4 ×

2 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×
praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 1 ×

91 1 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder 2 ×
uter, tris, m Lederschlauch, aufgeblasener Bursche 1 ×
mox bald, darauf 4 ×

2 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 3 ×
3 tumulosus, a, um hügelig 1 ×
4 opperiri abwarten, erwarten 6 ×

hostilis, e feindlich 10 ×
uelox schnell, geschwind 3 ×
properus, a, um eilig, schleunig 6 ×

5 praedari Beute machen, rauben 2 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×

6 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×

7 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
92 2 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 1 ×

3 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 3 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×

4 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×
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5 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterscheiden 1 ×
saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×
perangustus, a, um sehr eng 1 ×

6 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×
7 machinatio, onis, f Mechanismus; Kunstgriff 1 ×

importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×
castellanus, i, m Bewohner, Besatzung eines Kastells 1 ×

8 praecidere abschneiden, abschlagen 1 ×
9 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×

sauciare verwunden, verletzen 4 ×
93 2 opperiri abwarten, erwarten 6 ×

aestuare wallen, brausen 1 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 3 ×
aquari Wasser holen 1 ×
proeliari kämpfen, fechten 3 ×
cochlea, ae, f Schnecke 1 ×

3 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
4 ilex, icis, f (Stein) Eiche 1 ×

coalescere zusammenwachsen 2 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
inflectere beugen, bewegen, rühren 1 ×

5 proeliari kämpfen, fechten 3 ×
mox bald, darauf 4 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 2 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 1 ×

6 properus, a, um eilig, schleunig 6 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×

7 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×
8 tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 2 ×

cornicen, inis, m Hornbläser 1 ×
uelox schnell, geschwind 3 ×

94 1 escendere hinaufsteigen, besteigen 3 ×
praedocēre vorher unterrichten 1 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder 2 ×

2 strepere lärmen, tosen, klingen 2 ×
praegredi vorangehen 1 ×
radix, icis, f Wurzel 1 ×
laqueus, i, m Schlinge 1 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 1 ×
escendere hinaufsteigen, besteigen 3 ×
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insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 4 ×
inermus, a, um = inermis 3 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×

3 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×
funditor, ris, m Schleuderer 5 ×

4 eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×
subuertere umstürzen, vernichten 2 ×
tutari schützen 8 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 4 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 3 ×

6 tantummodo nur, bloß 13 ×
sauciare verwunden, verletzen 4 ×
uadere wandern, gehen, schreiten 1 ×

95 3 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
iuxta daneben; danach 8 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 1 ×
remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt 2 ×
ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×

4 largitor, ris, m Spender 1 ×
piget es verdrießt 3 ×

96 1 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×
2 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×
3 tantummodo nur, bloß 13 ×
4 anteuenire zuvorkommen 5 ×

97 3 illicere anlocken, verführen 2 ×
4 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 3 ×

sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 3 ×
quire können, vermögen 5 ×
cateruatim scharenweise 1 ×

5 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×
defensare eifrig abwehren 3 ×
escendere hinaufsteigen, besteigen 3 ×
permiscēre vermischen 9 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×

98 1 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
passim allenthalben, überall 2 ×
obstare hinderlich sein, hindern 1 ×
conturbare verwirren, durcheinanderbringen 4 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×
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3 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×
4 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 4 ×

subducere wegziehen, entziehen 1 ×
6 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 2 ×

7 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 3 ×
99 1 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×

imperitia, ae, f Unerfahrenheit 3 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 4 ×
defetisci erschöpfen, ermatten 4 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×
tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 2 ×

2 exci(ē)re forttreiben; anregen 2 ×
3 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×

u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 4 ×
interimere beseitigen, vernichten 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt 6 ×

100 1 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
quadrare viereckig, voll machen 1 ×

2 dextimus, a, um = dexter 1 ×
funditor, ris, m Schleuderer 5 ×

3 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 3 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×

4 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×
exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×

5 duritia, ae, f Härte 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

101 1 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 2 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×

2 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 2 ×
ibidem ebendort 4 ×

3 opperiri abwarten, erwarten 6 ×
4 complorare abteilungsweise 1 ×

iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 2 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×

5 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
proeliari kämpfen, fechten 3 ×

6 exclamare ausrufen 1 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×
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7 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×

8 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
1 ×

10 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 3 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 2 ×

11 cadauer, is, n Leichnam 1 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×

102 2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×
3 accire herbeirufen, einladen 3 ×
4 facundia, ae, f Redegewandtheit 3 ×
5 commaculare beflecken 1 ×

pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
7 imperitare befehligen 5 ×

offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 1 ×
abunde im Überfluss, vollauf 6 ×

9 festinus, a, um eilend, hastig 1 ×
12 hostilis, e feindlich 10 ×
13 tutari schützen 8 ×
15 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×

103 1 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 1 ×
2 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×

reputare überdenken, erwägen 8 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 2 ×

4 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×
5 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×
6 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 3 ×

munificus, a, um mildtätig, freigebig 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×

7 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 3 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 3 ×
ibidem ebendort 4 ×
opperiri abwarten, erwarten 6 ×

104 1 senatorius, a, um senatorisch 2 ×
2 indutiae, arum, f Waffenstillstand 3 ×
3 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×

105 2 funditor, ris, m Schleuderer 5 ×
uelitaris, e zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×

3 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
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4 hostilis, e feindlich 10 ×
quippe allerdings, freilich 16 ×

106 2 pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 2 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 2 ×

3 totiens sooft 1 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×
forsitan vielleicht, etwa 1 ×

4 approbare zustimmen, billigen 1 ×
5 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 2 ×
metari abmessen, abstecken 1 ×

6 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×
107 1 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×

inermus, a, um = inermis 3 ×
2 hostilis, e feindlich 10 ×

obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×
3 perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×

lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×
calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×
speculari spähen, sich umsehen 2 ×

6 ibidem ebendort 4 ×
haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×

108 1 accire herbeirufen, einladen 3 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 2 ×
speculari spähen, sich umsehen 2 ×
maternus, a, um mütterlich 2 ×
impar ungleich, ungerade 4 ×
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×

2 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×
ilico auf der Stelle, sogleich 1 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×

3 comperiri = comperire 1 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×

109 1 edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×
4 accersere = arcessere 3 ×

tantummodo nur, bloß 13 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 1 ×

110 2 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
indigus, a, um bedürftig 1 ×

3 imminuere vermindern, schmälern 4 ×
5 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 3 ×
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flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 4 ×
6 curator, ris, m Besorger, Pfleger 2 ×
7 tutari schützen 8 ×

111 1 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
2 negitare beharrlich verneinen 1 ×

affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×
4 defetisci erschöpfen, ermatten 4 ×

112 2 edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×
3 iussus, ūs, m Befehl 2 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
113 2 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

3 immutare verändern, umwandeln 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×

4 accersere = arcessere 3 ×
6 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×

insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×
7 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×

114 2 contremescere heftig erzittern 1 ×
illinc von dort 1 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
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Nach Häufigkeit

16 × quippe allerdings, freilich Catil.: 5 ×
15 × pariter auf gleiche Weise, ebenso
14 × festinare eilen Catil.: 4 ×
13 × ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Catil.: 5 ×

tantummodo nur, bloß Catil.: 4 ×
11 × formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Catil.: 1 ×

percellere niederwerfen, niederschmettern Catil.: 2 ×
10 × hostilis, e feindlich Catil.: 1 ×

9 × permiscēre vermischen Catil.: 1 ×
8 × asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit

edocēre gründlich lehren, unterweisen Catil.: 3 ×
fretus, a, um vertrauend auf Catil.: 1 ×
iuxta daneben; danach Catil.: 5 ×
reputare überdenken, erwägen Catil.: 1 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Catil.: 3 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar
tutari schützen

7 × barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Catil.: 1 ×
ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich Catil.: 1 ×
penes bei, zu

6 × abunde im Überfluss, vollauf Catil.: 2 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf
factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend Catil.: 3 ×
insolitus, a, um ungewohnt Catil.: 2 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören Catil.: 2 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln
opperiri abwarten, erwarten Catil.: 2 ×
opulens reich
patrare vollbringen, durchsetzen Catil.: 3 ×
pollēre vermögen, stark sein Catil.: 1 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso Catil.: 1 ×
properus, a, um eilig, schleunig Catil.: 3 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig Catil.: 6 ×
thesaurus, i, m Vorrat, Schatz

5 × anteuenire zuvorkommen
arrigere aufrichten, emporrichten Catil.: 1 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig
effundere ausgießen, ausschütten
elephas, ntis Elefant
exagitare aufjagen, beunruhigen Catil.: 5 ×
funditor, ris, m Schleuderer
imperitare befehligen
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impiger, a, um unverdrossen, rastlos
impune ungestraft Catil.: 1 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft Catil.: 1 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage Catil.: 1 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag Catil.: 1 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit
penuria, ae, f Mangel
perfidia, ae, f Treulosigkeit
quire können, vermögen Catil.: 1 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag
transuertere hinüberwenden, umwenden
tugurium, i, n Hütte, Schuppen
uenalis, e (ver) käuflich Catil.: 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken

4 × abnuere abwinken, zurückweisen
aduentare herbeikommen, heranrücken Catil.: 1 ×
aerarium, i, n Staatskasse Catil.: 1 ×
aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit Catil.: 1 ×
conturbare verwirren, durcheinanderbringen Catil.: 2 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer
defetisci erschöpfen, ermatten Catil.: 1 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen
exornare ausrüsten, ausschmücken Catil.: 1 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen Catil.: 2 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös Catil.: 1 ×
ibidem ebendort
imminuere vermindern, schmälern Catil.: 2 ×
impar ungleich, ungerade
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung Catil.: 1 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt
lacrimare Tränen vergießen, weinen
mox bald, darauf
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen
perfuga, ae, m Flüchtling
prorsus vorwärts; geradezu Catil.: 4 ×
remorari (sich) aufhalten, zurückhalten
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Catil.: 2 ×
sauciare verwunden, verletzen
trepidus, a, um hastig, ängstlich
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn Catil.: 1 ×

3 × accersere = arcessere
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accire herbeirufen, einladen
administer, tri, m Diener, Beistand
ambire herumgehen; sich bewerben
anniti sich anstemmen, sich anstrengen
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen Catil.: 1 ×
cognatus, a, um (bluts) verwandt Catil.: 1 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender
defensare eifrig abwehren
dispertire verteilen, zerteilen
diuisio, onis, f Teilung
elephantus, i Elefant; Elfenbein
escendere hinaufsteigen, besteigen
excruciare quälen, martern
facundia, ae, f Redegewandtheit Catil.: 1 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen Catil.: 1 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig Catil.: 2 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach
imperitia, ae, f Unerfahrenheit
indutiae, arum, f Waffenstillstand Catil.: 1 ×
inermus, a, um = inermis
infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet
infidus, a, um unzuverlässig, untreu Catil.: 1 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich Catil.: 2 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit Catil.: 1 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann
obiectare preisgeben; vorwerfen
officere entgegentreten, hemmen Catil.: 3 ×
piget es verdrießt
polluere besudeln, entweihen Catil.: 2 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien Catil.: 1 ×
proeliari kämpfen, fechten
profugus, a, um fliehend, flüchtig Catil.: 1 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig Catil.: 1 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk
regulus, i, m Fürst
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck
scalae, arum, f Stiege, Leiter
supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit Catil.: 1 ×
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uelox schnell, geschwind
uitabundus, a, um meidend, ausweichend

2 × accuratus, a, um sorgfältig
accurrere hinzulaufen, herbeieilen
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung Catil.: 1 ×
adoptare annehmen, adoptieren
aduocare herbeirufen, hinzuziehen Catil.: 3 ×
aegritudo, inis, f Krankheit
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch Catil.: 1 ×
affatim hinlänglich, (mehr als) genug
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen
alienare entfremden Catil.: 1 ×
antecapere vorwegnehmen Catil.: 3 ×
anteferre vorziehen, höherstellen
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten
ardor, ris, m Brand, Glut
astringere fest zusammenschnüren, binden
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit Catil.: 1 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte
citus, a, um schnell, rasch Catil.: 2 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit
coalescere zusammenwachsen Catil.: 1 ×
comminuere zerschlagen, zertrümmern
commutare umwandeln, verändern, umtauschen
comportare zusammentragen, zusammenschaffen
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin
condonare schenken, erlassen, begnadigen Catil.: 1 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich
corium, i, n Haut, Fell, Leder
cruciatus, ūs, m Marter, Qual Catil.: 2 ×
curator, ris, m Besorger, Pfleger
degredi herabsteigen; weggehen
dehortari abraten
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen Catil.: 1 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern
ductare führen Catil.: 3 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl
exci(ē)re forttreiben; anregen Catil.: 1 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung
facundus, a, um redegewandt, beredt
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ferinus, a, um von wilden Tieren
fertilis, e fruchtbar, ergiebig
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten
harenosus, a, um sandig
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager Catil.: 1 ×
humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut
iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß
illicere anlocken, verführen Catil.: 2 ×
imbecillus, a, um schwach Catil.: 1 ×
impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit
impunitas, atis, f Straflosigkeit Catil.: 2 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich
infensus, a, um feindselig, erbittert
insidiari auflauern, Fallen stellen
iussus, ūs, m Befehl Catil.: 1 ×
lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung Catil.: 1 ×
laxus, a, um schlaff, locker
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung Catil.: 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich Catil.: 2 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager
maternus, a, um mütterlich
militare Soldat sein, Kriegsdienst tun
minitari drohen Catil.: 1 ×
mirabilis, e wunderbar, sonderbar
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln Catil.: 1 ×
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären
noxius, a, um schädlich, schuldig
obscurare verdunkeln, verhüllen Catil.: 1 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt Catil.: 1 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen
passim allenthalben, überall
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen
pessumdare zugrunderichten, verderben
pluuius, a, um regnerisch, regenbringend
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pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage
porro vorwärts, weiter Catil.: 1 ×
praedari Beute machen, rauben
praetergredi vorübergehen
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug
regredi zurückschreiten, zurückkehren
reticēre stillschweigen, verschweigen Catil.: 1 ×
saltuosus, a, um waldig
secessio, onis, f Absonderung, Trennung
seditiosus, a, um aufrührerisch
senatorius, a, um senatorisch Catil.: 1 ×
speculari spähen, sich umsehen
speculator, ris, m Kundschafter, Späher
strepere lärmen, tosen, klingen
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig Catil.: 1 ×
subuertere umstürzen, vernichten Catil.: 2 ×
supplicare flehen, bitten
testamentum, i, n Testament
tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad Catil.: 1 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen
uas, uadis, m Bürge
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk
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Alphabetisch

1 abducere wegführen, entführen 1 ×: 8, 2
2 abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×: 47, 4; 68, 3; 83, 3; 84, 3
3 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×: 5, 7
4 abunde im Überfluss, vollauf 6 ×: 1, 3; 14, 18; 63, 2; 85, 26, . 50;

102, 7
5 acceptio, onis, f Annahme, Empfang 1 ×: 29, 4
6 accersere = arcessere 3 ×: 62, 4; 109, 4; 113, 4
7 accire herbeirufen, einladen 3 ×: 84, 2; 102, 3; 108, 1
8 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×: 16, 3; 103, 5
9 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 2 ×: 101, 10; 106, 2

10 acquirere erwerben 1 ×: 13, 6
11 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×: 35, 9; 42, 1
12 adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 1 ×: 45, 2
13 adiutor, ris, m Helfer 1 ×: 80, 3
14 administer, tri, m Diener, Beistand 3 ×: 29, 2; 74, 1; 76, 3
15 adoptare annehmen, adoptieren 2 ×: 9, 3; 22, 3
16 adoptatio, onis, f Adoption 1 ×: 11, 7
17 aduecticius, a, um eingeführt, importiert 1 ×: 44, 5
18 aduehere herbeibringen, herbeifahren 1 ×: 86, 5
19 aduentare herbeikommen, heranrücken 4 ×: 28, 2; 36, 4; 53, 7; 99, 1
20 aduersari sich widersetzen 1 ×: 26, 2
21 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×: 43, 5
22 adulterinus, a, um ehebrecherisch; gefälscht 1 ×: 12, 3
23 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×: 33, 3; 84, 5
24 aegritudo, inis, f Krankheit 2 ×: 68, 1; 82, 3
25 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 2 ×: 43, 2; 53, 1
26 aerarium, i, n Staatskasse 4 ×: 31, 9, . 25; 41, 7; 85, 3
27 aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 4 ×: 14, 7, . 23; 24, 10; 49, 3
28 aestuare wallen, brausen 1 ×: 93, 2
29 affatim hinlänglich, (mehr als) genug 2 ×: 43, 3; 54, 6
30 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×: 64, 4; 66, 1
31 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: 111, 2
32 alienare entfremden 2 ×: 48, 1; 66, 2
33 aliquamdiu eine Zeit lang 1 ×: 74, 3
34 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 1 ×: 94, 2
35 allicere anlocken, anziehen 1 ×: 66, 1
36 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×: 18, 5
37 ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×: 13, 8; 14, 20; 84, 2
38 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 1 ×: 64, 5
39 amentia, ae, f Verrücktheit 1 ×: 38, 1
40 ancilla, ae, f Magd 1 ×: 12, 5
41 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 3 ×: 43, 5; 85, 6, . 47
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42 antecapere vorwegnehmen 2 ×: 21, 3; 50, 1
43 anteferre vorziehen, höherstellen 2 ×: 16, 2, . 4
44 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 1 ×: 6, 1
45 anteuenire zuvorkommen 5 ×: 4, 7; 48, 2; 56, 2; 88, 2; 96, 4
46 approbare zustimmen, billigen 1 ×: 106, 4
47 aquari Wasser holen 1 ×: 93, 2
48 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 2 ×: 48, 4; 53, 1
49 ardor, ris, m Brand, Glut 2 ×: 18, 9; 19, 7
50 arrigere aufrichten, emporrichten 5 ×: 23, 2; 68, 4; 84, 5; 86, 1; 93, 7
51 arrogare aneignen, anmaßen 1 ×: 85, 25
52 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×: 68, 4
53 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×: 90, 1
54 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×: 17, 2; 29, 1; 51, 1; 67, 3; 75, 2, .

10; 89, 5; 92, 4
55 assidere sich niedersetzen, niederlassen 1 ×: 11, 3
56 astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×: 60, 6; 70, 2
57 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 2 ×: 27, 2; 101, 7
58 attendere hinstrecken, anspannen 1 ×: 88, 2
59 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×: 5, 4; 79, 4; 85, 47
60 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×: 108, 3
61 augescere wachsen, gedeihen 1 ×: 34, 2
62 auius, a, um abgelegen, entlegen 1 ×: 54, 9
63 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×: 46, 7; 87, 1; 90, 2; 93, 2; 100, 4
64 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 7 ×: 18, 11; 98, 2, . 6; 101, 7; 102, 2,

. 15; 103, 5
65 beneficus, a, um wohltätig, gefällig 1 ×: 49, 4
66 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×: 103, 6; 104, 3
67 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 1 ×: 69, 3
68 cadauer, is, n Leichnam 1 ×: 101, 11
69 calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×: 107, 3
70 calor, ris, m Wärme, Hitze 1 ×: 17, 2
71 capessere ergreifen, packen 1 ×: 85, 47
72 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×: 18, 8
73 caro, carnis, f Fleisch 1 ×: 89, 7
74 castellanus, i, m Bewohner, Besatzung eines Kastells 1 ×: 92, 7
75 cateruatim scharenweise 1 ×: 97, 4
76 certatim um die Wette 1 ×: 67, 2
77 cicatrix, icis, f Narbe 1 ×: 85, 29
78 circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×: 97, 5
79 circumsedēre herumsitzen, umlagern 1 ×: 21, 3
80 circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×: 72, 2
81 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 1 ×: 93, 5
82 citus, a, um schnell, rasch 2 ×: 59, 3; 101, 1
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83 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 2 ×: 2, 4; 7, 4
84 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 1 ×: 12, 3
85 clemens mild, gnädig 1 ×: 22, 2
86 coalescere zusammenwachsen 2 ×: 87, 3; 93, 4
87 cochlea, ae, f Schnecke 1 ×: 93, 2
88 cognatus, a, um (bluts) verwandt 3 ×: 9, 4; 14, 1; 85, 4
89 commaculare beflecken 1 ×: 102, 5
90 commercari zusammenkaufen, aufkaufen 1 ×: 66, 1
91 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 1 ×: 18, 7
92 comminuere zerschlagen, zertrümmern 2 ×: 60, 7; 62, 1
93 commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×: 49, 4
94 communire befestigen, verschanzen 1 ×: 66, 1
95 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 2 ×: 49, 6; 101, 2
96 comperiri = comperire 1 ×: 108, 3
97 comportare zusammentragen, zusammenschaffen 2 ×: 47, 2; 76, 6
98 concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×: 5, 7; 108, 1
99 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 1 ×: 89, 4

100 condonare schenken, erlassen, begnadigen 2 ×: 27, 2; 79, 9
101 confertim zusammengedrängt, in geschlossenen Reihen 1 ×: 50, 5
102 confinis, e angrenzend, benachbart 1 ×: 41, 8
103 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×: 97, 5
104 conspicari erblicken 1 ×: 49, 5
105 consuefacere gewöhnen 1 ×: 80, 2
106 consultatio, onis, f Beratung 1 ×: 27, 2
107 consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 3 ×: 64, 5; 85, 47; 103, 7
108 contemptor, ris, m Verächter 1 ×: 64, 1
109 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×: 37, 2
110 contremescere heftig erzittern 1 ×: 114, 2
111 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 1 ×: 64, 4
112 contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 2 ×: 20, 5; 65, 2
113 contundere zerschmettern, vernichten 1 ×: 43, 5
114 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 4 ×: 50, 4; 79, 8; 98, 1, . 4
115 cooperire bedecken 1 ×: 14, 11
116 cooriri sich erheben, ausbrechen 1 ×: 79, 6
117 coquere kochen, sieden; verdauen 1 ×: 45, 2
118 coquus, i, m Koch 1 ×: 85, 39
119 corium, i, n Haut, Fell, Leder 2 ×: 91, 1; 94, 1
120 cornicen, inis, m Hornbläser 1 ×: 93, 8
121 criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×: 79, 7
122 criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×: 64, 5
123 cruciatus, ūs, m Marter, Qual 2 ×: 24, 10; 71, 1
124 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×: 101, 7
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125 cruentus, a, um blutig 1 ×: 31, 12
126 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×: 17, 7; 46, 5; 48, 4; 54, 4
127 curator, ris, m Besorger, Pfleger 2 ×: 71, 3; 110, 6
128 decliuis, e abschüssig, sich neigend 1 ×: 17, 4
129 dedecorare entehren 1 ×: 85, 42
130 dedecorus, a, um entehrend, schändend 1 ×: 31, 20
131 dediticii, orum, m Untertanen 1 ×: 31, 19
132 defensare eifrig abwehren 3 ×: 26, 1; 60, 3; 97, 5
133 defetisci erschöpfen, ermatten 4 ×: 14, 24; 79, 4; 99, 1; 111, 4
134 deformare abbilden; entstellen, verunstalten 1 ×: 14, 7
135 degredi herabsteigen; weggehen 2 ×: 49, 5; 50, 1
136 dehortari abraten 2 ×: 24, 4; 31, 1
137 deinceps nacheinander 1 ×: 19, 3
138 dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×: 3, 4
139 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×: 46, 1
140 deprauare verzerren, verderben 1 ×: 15, 2
141 derelinquere im Stich lassen 1 ×: 5, 7
142 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×: 53, 8
143 deuincere völlig besiegen, überwinden 1 ×: 25, 4
144 dextimus, a, um = dexter 1 ×: 100, 2
145 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 1 ×: 84, 1
146 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 1 ×: 25, 9
147 diffidentia, ae, m Misstrauen, Selbstzweifel 1 ×: 60, 5
148 diffluere zerfließen 1 ×: 1, 4
149 dilacerare zerreißen, zerfleischen 1 ×: 41, 6
150 dimidium, i, n Hälfte 1 ×: 64, 5
151 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 1 ×: 42, 1
152 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×: 60, 8
153 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 2 ×: 11, 3; 21, 4
154 discordiosus, a, um händelsüchtig, zwieträchtig 1 ×: 66, 2
155 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×: 50, 6; 53, 3
156 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei

den
1 ×: 92, 5

157 dispar ungleich, verschieden 1 ×: 52, 2
158 dispertire verteilen, zerteilen 3 ×: 46, 7; 49, 6; 59, 1
159 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×: 12, 1; 35, 1; 37, 2; 42, 1
160 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 1 ×: 80, 7
161 diuisio, onis, f Teilung 3 ×: 16, 5; 17, 3; 48, 3
162 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×: 64, 6
163 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 2 ×: 13, 1; 30, 1
164 doctor, ris, m Lehrer 1 ×: 85, 32
165 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 2 ×: 30, 3; 62, 9
166 ductare führen 2 ×: 38, 1; 70, 2



Einzelwerke: Alphabetisch Bellum Iugurthinum, du–fa

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:01

167 duritia, ae, f Härte 1 ×: 100, 5
168 ecce sieh da! 1 ×: 14, 11
169 edocēre gründlich lehren, unterweisen 8 ×: 27, 2; 49, 1; 53, 8; 56, 2; 66, 4;

93, 6; 109, 1; 112, 2
170 effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×: 12, 5
171 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×: 55, 4; 69, 2; 87, 4; 98, 6; 105, 3
172 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 1 ×: 35, 5
173 eheu oh! ach! 1 ×: 14, 9
174 elephantus, i Elefant; Elfenbein 3 ×: 32, 3; 40, 1; 62, 5
175 elephas, ntis Elefant 5 ×: 29, 6; 49, 1; 52, 5; 53, 3, . 4
176 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×: 84, 2
177 eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×: 50, 4; 52, 1; 57, 4; 58, 3; 94, 4;

101, 4
178 emori dahinsterben, absterben 1 ×: 14, 24
179 emptor, ris, m Käufer 1 ×: 35, 10
180 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×: 10, 8; 14, 1; 22, 2; 25, 3
181 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 2 ×: 76, 6; 85, 41
182 equitare reiten 1 ×: 6, 1
183 escendere hinaufsteigen, besteigen 3 ×: 94, 1, . 2; 97, 5
184 exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×: 100, 4
185 exagitare aufjagen, beunruhigen 5 ×: 34, 2; 63, 2; 72, 2; 73, 5; 84, 5
186 exci(ē)re forttreiben; anregen 2 ×: 72, 2; 99, 2
187 exclamare ausrufen 1 ×: 101, 6
188 excruciare quälen, martern 3 ×: 14, 21; 26, 3; 82, 3
189 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×: 100, 4
190 exornare ausrüsten, ausschmücken 4 ×: 16, 5; 52, 5; 85, 39; 90, 1
191 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×: 37, 3; 103, 4
192 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×: 71, 5
193 expilare ausplündern, berauben 1 ×: 31, 9
194 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 4 ×: 6, 3; 13, 6; 20, 1; 87, 1
195 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×: 69, 4
196 exspectatio, onis, f Erwartung 1 ×: 44, 3
197 exstinctor, ris, m Auslöscher 1 ×: 14, 9
198 exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 31, 3
199 extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×: 49, 1
200 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 1 ×: 14, 11
201 exuere ausziehen, entblößen 1 ×: 88, 4
202 exurere verbrennen, einäschern 1 ×: 19, 6
203 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 6 ×: 8, 1; 15, 4; 27, 2; 28, 4; 77, 1;

85, 3
204 facundia, ae, f Redegewandtheit 3 ×: 30, 4; 63, 3; 102, 4
205 facundus, a, um redegewandt, beredt 2 ×: 85, 26; 95, 3
206 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 1 ×: 15, 5
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207 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 3 ×: 15, 2; 25, 3; 103, 7
208 ferinus, a, um von wilden Tieren 2 ×: 18, 1; 89, 7
209 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 2 ×: 17, 5; 87, 1
210 festinare eilen 14 ×: 21, 3; 39, 3; 52, 5; 55, 3; 64, 4;

65, 1; 66, 1; 68, 2; 69, 2; 73, 2; 76, 4;
77, 1; 81, 4; 85, 10

211 festinus, a, um eilend, hastig 1 ×: 102, 9
212 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 4 ×: 31, 21; 32, 3; 85, 22; 110, 5
213 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 11 ×: 23, 1; 37, 4; 41, 3; 53, 7; 54, 6;

55, 7; 66, 1, . 3; 72, 2; 74, 1; 99, 3
214 forsitan vielleicht, etwa 1 ×: 106, 3
215 fraternus, a, um brüderlich 1 ×: 39, 5
216 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 3 ×: 17, 2; 48, 4; 73, 6
217 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 47, 2
218 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×: 17, 4; 18, 9
219 fretus, a, um vertrauend auf 8 ×: 13, 3; 15, 1; 18, 12; 20, 5; 59, 3;

63, 1; 85, 37; 90, 1
220 funditor, ris, m Schleuderer 5 ×: 46, 7; 49, 6; 94, 3; 100, 2; 105,

2
221 furtim verstohlen, insgeheim 1 ×: 4, 7
222 generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×: 85, 16
223 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 1 ×: 57, 4
224 globus, i, m Kugel, Klumpen 1 ×: 85, 10
225 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 1 ×: 88, 4
226 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 2 ×: 1, 3; 64, 5
227 gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×: 3, 4
228 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×: 85, 8
229 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 3 ×: 38, 6; 45, 2; 93, 2
230 gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×: 89, 7
231 haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×: 107, 6
232 harenosus, a, um sandig 2 ×: 48, 4; 79, 3
233 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×: 63, 1; 64, 1
234 hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeich

nung der Soldaten des ersten Glieds
1 ×: 45, 2

235 hebes stumpf 1 ×: 54, 3
236 hereditas, atis, f Erbschaft 1 ×: 85, 30
237 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 1 ×: 103, 1
238 hiemalis, e winterlich, stürmisch 1 ×: 37, 4
239 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 1 ×: 85, 39
240 honorare ehren 1 ×: 10, 2
241 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×: 99, 1
242 hortatio, onis, f Aufmunterung 1 ×: 60, 2
243 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 1 ×: 63, 1
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244 hostilis, e feindlich 10 ×: 3, 3; 14, 17; 41, 2; 45, 1; 58, 4;
88, 5; 91, 4; 102, 12; 105, 4; 107, 2

245 humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 2 ×: 49, 5; 73, 4
246 iaculari schleudern nach; streben nach 1 ×: 6, 1
247 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 2 ×: 57, 6; 101, 4
248 ibidem ebendort 4 ×: 64, 4; 101, 2; 103, 7; 107, 6
249 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×: 2, 4; 4, 4; 31, 2, . 14; 44, 5; 45,

2; 85, 1, . 14, . 21, . 43, . 49; 95, 3;
112, 3

250 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 1 ×: 11, 3
251 ilex, icis, f (Stein) Eiche 1 ×: 93, 4
252 ilico auf der Stelle, sogleich 1 ×: 108, 2
253 illicere anlocken, verführen 2 ×: 47, 4; 97, 3
254 illinc von dort 1 ×: 114, 2
255 imbecillus, a, um schwach 2 ×: 1, 1; 10, 6
256 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 3 ×: 20, 2; 44, 1; 67, 3
257 immaturus, a, um unreif, unzeitig 1 ×: 14, 22
258 imminuere vermindern, schmälern 4 ×: 44, 3; 65, 1; 81, 4; 110, 3
259 immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 1 ×: 89, 4
260 immutare verändern, umwandeln 1 ×: 113, 3
261 impar ungleich, ungerade 4 ×: 11, 3; 57, 6; 78, 2; 108, 1
262 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×: 47, 3; 75, 1
263 imperitare befehligen 5 ×: 19, 7; 76, 1; 79, 2; 81, 1; 102, 7
264 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 3 ×: 38, 1; 85, 45; 99, 1
265 impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×: 14, 21
266 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×: 7, 4; 15, 4; 23, 2; 88, 2; 101, 6
267 implēre anfüllen 1 ×: 79, 6
268 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 1 ×: 59, 3
269 importunitas, atis, f Schroffheit, Rücksichtslosigkeit 1 ×: 31, 22
270 importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×: 3, 2; 92, 7
271 importuosus, a, um ohne Hafen 1 ×: 17, 5
272 impudens schamlos, unverschämt 1 ×: 15, 5
273 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×: 33, 2; 34, 1
274 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×: 29, 2
275 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 1 ×: 70, 1
276 impune ungestraft 5 ×: 31, 9, . 21, . 22, . 25, . 26
277 impunitas, atis, f Straflosigkeit 2 ×: 31, 19; 61, 4
278 incessere eindringen, angreifen 1 ×: 13, 7
279 incognitus, a, um unbekannt 1 ×: 14, 20
280 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 1 ×: 35, 6
281 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 2 ×: 2, 3; 103, 2
282 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×: 92, 4
283 incuruus, a, um gekrümmt 1 ×: 18, 8
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284 indere hineinfügen, beilegen 1 ×: 78, 2
285 indigus, a, um bedürftig 1 ×: 110, 2
286 industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×: 85, 1
287 indutiae, arum, f Waffenstillstand 3 ×: 29, 4; 79, 4; 104, 2
288 inermus, a, um = inermis 3 ×: 66, 3; 94, 2; 107, 1
289 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 3 ×: 28, 3; 58, 7; 76, 1
290 infecundus, a, um unfruchtbar 1 ×: 17, 5
291 infensus, a, um feindselig, erbittert 2 ×: 50, 4; 57, 3
292 inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×: 101, 11
293 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×: 46, 3; 61, 5; 91, 7
294 infirmitas, atis, f Schwäche 1 ×: 1, 4
295 inflectere beugen, bewegen, rühren 1 ×: 93, 4
296 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 7 ×: 2, 2; 7, 7; 30, 3; 88, 6; 93, 3; 95,

3; 108, 2
297 ingerere hineintragen, hineinschütten 1 ×: 60, 7
298 ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 1 ×: 43, 2
299 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×: 3, 4; 31, 13; 80, 6
300 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×: 92, 9
301 iniussu ohne Befehl 1 ×: 39, 3
302 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×: 85, 43
303 insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×: 22, 4; 113, 6
304 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×: 35, 4
305 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
1 ×: 100, 1

306 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 4 ×: 4, 2; 40, 5; 51, 1; 94, 2
307 insolitus, a, um ungewohnt 6 ×: 38, 5; 39, 1; 49, 5; 64, 2; 75, 10;

99, 3
308 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 1 ×: 8, 2
309 intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×: 54, 10; 66, 2; 67, 3; 83, 3
310 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 1 ×: 38, 4
311 interimere beseitigen, vernichten 1 ×: 99, 3
312 internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 1 ×: 109, 4
313 intestabilis, e ehrlos, verflucht 1 ×: 67, 3
314 intolerandus, a, um unerträglich 1 ×: 14, 11
315 introducere einführen 1 ×: 12, 5
316 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×: 18, 5
317 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 3 ×: 26, 1; 33, 3; 43, 2
318 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 5 ×: 31, 2; 58, 6; 67, 3; 70, 5; 106, 6
319 irritamentum, i, n Reizmittel 1 ×: 89, 7
320 iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×: 27, 1
321 iussus, ūs, m Befehl 2 ×: 90, 1; 112, 3
322 iuxta daneben; danach 8 ×: 45, 2; 65, 2; 67, 2; 72, 2; 85, 33,

. 48; 88, 1; 95, 3
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323 lac, lactis, n Milch 1 ×: 89, 7
324 lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×: 58, 5; 62, 1; 71, 5; 107, 3
325 laqueus, i, m Schlinge 1 ×: 94, 2
326 largitor, ris, m Spender 1 ×: 95, 4
327 lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 2 ×: 50, 1; 69, 3
328 lassus, a, um müde, abgespannt 1 ×: 53, 5
329 laxus, a, um schlaff, locker 2 ×: 64, 5; 87, 4
330 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 1 ×: 12, 3
331 ligneus, a, um hölzern 1 ×: 75, 4
332 limosus, a, um schlammig 1 ×: 37, 4
333 limus, i, m 1. Schlamm, Kot 2. Schurz (beim Opfer) 1 ×: 78, 3
334 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×: 44, 5; 45, 2
335 ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×: 36, 3; 50, 4
336 luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 1 ×: 95, 3
337 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 2 ×: 2, 4; 6, 1
338 machina, ae, f Maschine, Gerüst 1 ×: 21, 3
339 machinatio, onis, f Mechanismus; Kunstgriff 1 ×: 92, 7
340 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×: 85, 26
341 maleficus, a, um bösartig, schädlich 1 ×: 17, 7
342 malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×: 22, 2
343 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×: 33, 4; 35, 8
344 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 3 ×: 49, 2, . 6; 100, 3
345 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×: 18, 8; 46, 5
346 maternus, a, um mütterlich 2 ×: 11, 3; 108, 1
347 metari abmessen, abstecken 1 ×: 106, 5
348 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 2 ×: 64, 4; 85, 13
349 minitari drohen 2 ×: 49, 4; 55, 8
350 mirabilis, e wunderbar, sonderbar 2 ×: 63, 1; 79, 1
351 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 1 ×: 64, 1
352 missitare wiederholt schicken 1 ×: 38, 1
353 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 2 ×: 56, 6; 88, 6
354 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×: 70, 5
355 mollities, ei, f Beweglichkeit, Weichheit 1 ×: 85, 35
356 monitor, ris, m Erinnerer, Mahner, Warner 1 ×: 85, 10
357 mox bald, darauf 4 ×: 79, 4; 87, 4; 91, 1; 93, 5
358 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×: 63, 3; 85, 40
359 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 3 ×: 7, 7; 103, 6; 110, 5
360 munificus, a, um mildtätig, freigebig 1 ×: 103, 6
361 murtetum, i, n Myrtengebüsch, -hain 1 ×: 48, 3
362 necubi damit nicht irgendwo 1 ×: 55, 3
363 negitare beharrlich verneinen 1 ×: 111, 2
364 negotiari (Groß) Handel treiben 1 ×: 47, 2
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365 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 3 ×: 26, 3; 64, 5; 65, 4
366 nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×: 62, 9
367 nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×: 94, 1, . 2
368 noxius, a, um schädlich, schuldig 2 ×: 31, 26; 42, 1
369 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 1 ×: 92, 2
370 obiectare preisgeben; vorwerfen 3 ×: 7, 1; 85, 15; 94, 4
371 oblongus, a, um länglich 1 ×: 18, 8
372 obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×: 38, 5; 49, 5
373 obstare hinderlich sein, hindern 1 ×: 98, 1
374 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 6 ×: 10, 3; 49, 2, . 4; 62, 1; 71, 5; 107,

2
375 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×: 35, 6; 66, 3; 67, 3; 97, 5; 101, 5;

113, 7
376 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 1 ×: 27, 5
377 occursare entgegenlaufen; widerstreben 2 ×: 12, 5; 85, 3
378 ocior, ius schneller 1 ×: 25, 5
379 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 1 ×: 102, 7
380 officere entgegentreten, hemmen 3 ×: 52, 6; 58, 6; 85, 43
381 oleaster, tri, m wilder Ölbaum 1 ×: 48, 3
382 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×: 73, 6
383 opperiri abwarten, erwarten 6 ×: 54, 9; 82, 1; 91, 4; 93, 2; 101, 3;

103, 7
384 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 5 ×: 6, 3; 37, 4; 47, 2; 48, 2; 76, 1
385 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 2 ×: 22, 1; 25, 11
386 optio, onis, f Wahl, Belieben 1 ×: 79, 8
387 opulens reich 6 ×: 10, 7; 16, 5; 54, 6; 69, 3; 81, 1;

85, 34
388 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 2 ×: 17, 4; 106, 5
389 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 2 ×: 24, 10; 46, 6
390 pacificare besänftigen, versöhnen 1 ×: 66, 2
391 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 5 ×: 29, 3; 38, 2; 40, 2; 62, 3; 67, 3
392 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×: 18, 2; 44, 5; 54, 10; 66, 3
393 paratio, onis, f Erwerbung, Streben 1 ×: 31, 8
394 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×: 9, 3; 46, 6; 60, 1; 68, 2; 77, 1;

80, 7; 85, 20; 88, 2; 100, 1, . 5; 102,
5; 103, 6; 106, 5; 113, 2, . 3

395 partire = partiri 1 ×: 43, 1
396 passim allenthalben, überall 2 ×: 18, 3; 98, 1
397 patrare vollbringen, durchsetzen 6 ×: 13, 5; 21, 2; 43, 4; 70, 5; 75, 2;

88, 4
398 pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×: 106, 2
399 pauescere sich ängstigen 1 ×: 72, 2
400 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×: 1, 4; 49, 5; 56, 6; 59, 2; 68, 1
401 peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×: 31, 25
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402 penes bei, zu 7 ×: 14, 1; 17, 7; 26, 2; 31, 9, . 16, .
20; 41, 7

403 pensus, a, um (ge) wichtig 1 ×: 41, 9
404 penuria, ae, f Mangel 5 ×: 17, 5; 22, 3; 23, 2; 48, 4; 55, 8
405 perangustus, a, um sehr eng 1 ×: 92, 5
406 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×: 32, 5; 38, 5; 40, 4; 42, 1; 44, 4;

58, 2; 70, 5; 73, 7; 75, 10; 82, 2; 101,
8

407 perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×: 61, 4; 69, 3; 71, 5; 74, 1; 107, 3
408 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×: 40, 1; 62, 7; 100, 3; 103, 2
409 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 1 ×: 4, 8
410 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 1 ×: 46, 8
411 perlegere durchmustern, durchlesen 1 ×: 71, 4
412 permiscēre vermischen 9 ×: 5, 2; 17, 7; 44, 5; 46, 7; 51, 1;

59, 3; 60, 2; 68, 1; 97, 5
413 permixtio, onis, f Vermischung 1 ×: 42, 1
414 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 1 ×: 38, 2
415 perperam unrichtig, falsch 1 ×: 31, 27
416 pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×: 106, 3; 108, 2
417 pertingere berühren, sich erstrecken 1 ×: 48, 3
418 pessumdare zugrunderichten, verderben 2 ×: 1, 4; 42, 4
419 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×: 85, 29
420 piget es verdrießt 3 ×: 4, 9; 31, 2; 95, 4
421 pix, cis, f Pech, Teer 1 ×: 57, 5
422 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 2 ×: 75, 9; 89, 6
423 pollēre vermögen, stark sein 6 ×: 1, 3; 6, 1; 13, 7; 25, 6; 30, 4; 41,

6
424 pollicitari versprechen 1 ×: 8, 1
425 pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage 2 ×: 20, 1; 61, 4
426 polluere besudeln, entweihen 3 ×: 15, 5; 41, 9; 63, 7
427 pondo an Gewicht 1 ×: 62, 5
428 porro vorwärts, weiter 2 ×: 25, 7; 28, 6
429 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 3 ×: 3, 3; 63, 1; 92, 3
430 portuosus, a, um hafenreich 1 ×: 16, 5
431 potare trinken 1 ×: 85, 41
432 praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×: 78, 2
433 praecidere abschneiden, abschlagen 1 ×: 92, 8
434 praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 1 ×: 90, 2
435 praedari Beute machen, rauben 2 ×: 55, 4; 91, 5
436 praedator, ris, m Räuber 1 ×: 44, 1
437 praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×: 20, 7
438 praedocēre vorher unterrichten 1 ×: 94, 1
439 praegredi vorangehen 1 ×: 94, 2
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440 praepedire hindern, hemmen 1 ×: 28, 5
441 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×: 85, 12
442 praeruptus, a, um steil, schroff 1 ×: 37, 4
443 praestabilis, e = praestans 1 ×: 1, 2
444 praetergredi vorübergehen 2 ×: 50, 3; 52, 5
445 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
1 ×: 8, 2

446 praeuenire zuvorkommen 1 ×: 71, 5
447 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 1 ×: 2, 4
448 proconsularis, e prokonsularisch 1 ×: 44, 1
449 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 1 ×: 14, 1
450 proeliari kämpfen, fechten 3 ×: 93, 2, . 5; 101, 5
451 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
1 ×: 101, 8

452 profugus, a, um fliehend, flüchtig 3 ×: 35, 1; 56, 6; 78, 1
453 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×: 81, 1
454 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 1 ×: 14, 6
455 proin(de) daher, demnach; ebenso 6 ×: 4, 8; 31, 10; 49, 3; 63, 1; 70, 5;

83, 1
456 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×: 27, 2
457 promulgare öffentlich anschlagen, bekanntmachen 1 ×: 40, 1
458 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×: 80, 4; 93, 4; 114, 2
459 properus, a, um eilig, schleunig 6 ×: 58, 5; 62, 4; 71, 4; 86, 1; 91, 4;

93, 6
460 propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×: 46, 7
461 prorsus vorwärts; geradezu 4 ×: 23, 2; 30, 3; 66, 1; 76, 4
462 prosapia, ae, f Geschlecht, Familie 1 ×: 85, 10
463 prospectare herabschauen, ausschauen 1 ×: 60, 4
464 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×: 26, 3; 54, 6; 91, 6
465 puluinus, i, m Polster; Gartenbeet 1 ×: 71, 4
466 quadrare viereckig, voll machen 1 ×: 100, 1
467 quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 1 ×: 54, 1
468 quaesere = quaerere 1 ×: 85, 10
469 quaesitor, ris, m Untersuchungsrichter 1 ×: 40, 4
470 quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 11, 5
471 quippe allerdings, freilich 16 ×: 1, 3; 7, 6; 14, 10; 20, 6; 28, 1;

48, 1; 53, 8; 54, 8; 66, 4; 76, 1; 85, 5,
. 27, . 32; 86, 3; 90, 1; 105, 4

472 quire können, vermögen 5 ×: 10, 5; 44, 5; 58, 3; 59, 3; 97, 4
473 quispiam irgendjemand 1 ×: 45, 2
474 radix, icis, f Wurzel 1 ×: 94, 2
475 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×: 50, 3; 98, 3
476 regredi zurückschreiten, zurückkehren 2 ×: 55, 8; 93, 5
477 regulus, i, m Fürst 3 ×: 11, 2; 12, 1, . 2
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478 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×: 38, 9; 50, 1; 53, 3; 95, 3
479 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×: 92, 3
480 reputare überdenken, erwägen 8 ×: 1, 2; 4, 4; 13, 5; 62, 9; 70, 5; 85,

10, . 28; 103, 2
481 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×: 11, 5
482 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 1 ×: 35, 10
483 reticēre stillschweigen, verschweigen 2 ×: 33, 4; 85, 26
484 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×: 32, 5; 40, 1, . 2, . 3, . 4
485 rursum = rursus 1 ×: 69, 1
486 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 4 ×: 7, 2; 15, 1; 37, 4; 45, 2
487 saltuosus, a, um waldig 2 ×: 38, 1; 54, 3
488 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 3 ×: 75, 3; 91, 2; 97, 4
489 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 1 ×: 65, 3
490 sauciare verwunden, verletzen 4 ×: 50, 4; 60, 1; 92, 9; 94, 6
491 saucius, a, um verwundet, verletzt 1 ×: 54, 1
492 saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×: 92, 5
493 scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×: 57, 4; 60, 6, . 7
494 scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×: 85, 39
495 scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×: 12, 5
496 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 2 ×: 31, 6, . 17
497 seditiosus, a, um aufrührerisch 2 ×: 66, 2; 73, 5
498 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 1 ×: 21, 2
499 senatorius, a, um senatorisch 2 ×: 62, 4; 104, 1
500 seorsus, a, um besonders, getrennt 1 ×: 70, 2
501 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×: 96, 2
502 singillatim einzeln 1 ×: 42, 5
503 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 8 ×: 1, 4; 2, 4; 31, 2; 36, 4; 55, 1; 70,

5; 79, 5; 85, 22
504 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×: 96, 1
505 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×: 7, 7
506 speculari spähen, sich umsehen 2 ×: 107, 3; 108, 1
507 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 2 ×: 101, 1; 106, 2
508 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×: 84, 1
509 sponsio, onis, f Versprechen, Gelöbnis 1 ×: 79, 4
510 statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×: 44, 4
511 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×: 7, 5; 22, 3; 67, 2; 85, 46, . 50;

107, 1
512 strepere lärmen, tosen, klingen 2 ×: 94, 2; 98, 6
513 stultitia, ae, f Dummheit 1 ×: 83, 1
514 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 2 ×: 38, 1; 108, 1
515 subducere wegziehen, entziehen 1 ×: 98, 4
516 subuertere umstürzen, vernichten 2 ×: 30, 1; 94, 4
517 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×: 57, 5
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518 sudor, ris, m Schweiß 1 ×: 85, 41
519 suffodere untergraben, unterminieren 1 ×: 57, 4
520 suffragatio, onis, f Empfehlung, Fürsprache 1 ×: 65, 5
521 sulphur, ris, n Schwefel 1 ×: 57, 5
522 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×: 85, 40
523 superstare darauf stehen 1 ×: 60, 7
524 superuadere übersteigen 1 ×: 75, 2
525 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 3 ×: 39, 2; 84, 2, . 3
526 supplicare flehen, bitten 2 ×: 38, 1; 63, 1
527 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 1 ×: 71, 4
528 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 1 ×: 32, 4
529 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 1 ×: 14, 25
530 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×: 57, 5
531 taedet es verdrießt 1 ×: 4, 9
532 taedium, i, n Überdruss, Ekel 1 ×: 62, 9
533 tantummodo nur, bloß 13 ×: 14, 1; 17, 3; 24, 10; 29, 3; 31,

28; 46, 2; 53, 3; 55, 8; 63, 2; 79, 8;
94, 6; 96, 3; 109, 4

534 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 3 ×: 14, 15; 97, 4; 98, 7
535 testamentum, i, n Testament 2 ×: 9, 3; 65, 1
536 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×: 94, 3
537 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×: 10, 4; 12, 1, . 2; 37, 4; 75, 1; 92,

6
538 tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 2 ×: 93, 8; 99, 1
539 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: 21, 2

540 torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×: 2, 4
541 totiens sooft 1 ×: 106, 3
542 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 2 ×: 38, 1; 48, 2
543 transfugere überlaufen 1 ×: 38, 3
544 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 1 ×: 29, 5
545 transuehere hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 18, 5; 28, 7
546 transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×: 6, 3; 14, 20; 45, 2; 49, 1; 50, 1
547 trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×: 40, 4; 55, 2; 91, 5; 97, 5
548 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 1 ×: 63, 4
549 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×: 37, 1
550 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 1 ×: 25, 5
551 triplex dreifältig, dreifach 1 ×: 49, 6
552 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
1 ×: 42, 1

553 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×: 12, 5; 18, 5; 19, 5; 46, 5; 75, 5
554 tumulosus, a, um hügelig 1 ×: 91, 3
555 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×: 38, 3, . 6; 49, 2; 50, 5; 65, 2; 91,

1; 98, 1; 99, 1
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556 complorare abteilungsweise 1 ×: 101, 4
557 tutari schützen 8 ×: 52, 4; 76, 4; 85, 5, . 45; 89, 2; 94,

4; 102, 13; 110, 7
558 uadere wandern, gehen, schreiten 1 ×: 94, 6
559 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×: 78, 3
560 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×: 38, 1
561 uas, uadis, m Bürge 2 ×: 35, 9; 61, 4
562 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 1 ×: 5, 2
563 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 4 ×: 5, 2; 72, 2; 94, 4; 99, 3
564 ueles, itis, m Plänkler 1 ×: 46, 7
565 uelitaris, e zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×: 105, 2
566 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 1 ×: 52, 4
567 uelox schnell, geschwind 3 ×: 17, 6; 91, 4; 93, 8
568 uenalis, e (ver) käuflich 5 ×: 8, 2; 20, 1; 31, 26; 35, 10; 47, 1
569 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×: 91, 6
570 uesci sich nähren, speisen 1 ×: 89, 7
571 uilicus, i, m Verwalter, Inspektor 1 ×: 85, 39
572 uiolens gewaltsam, ungestüm 1 ×: 40, 5
573 uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 2 ×: 49, 5; 50, 6
574 uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×: 49, 4
575 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×: 113, 6
576 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 3 ×: 38, 1; 60, 5; 101, 10
577 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×: 8, 2; 15, 1; 43, 4; 110, 2; 111, 1
578 usquam irgendwo 1 ×: 13, 5
579 uter, tris, m Lederschlauch, aufgeblasener Bursche 1 ×: 91, 1
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

21 × quippe allerdings, freilich Catil.: 5 ×; Iug.: 16 ×
18 × festinare eilen Catil.: 4 ×; Iug.: 14 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Catil.: 5 ×; Iug.: 13 ×
17 × tantummodo nur, bloß Catil.: 4 ×; Iug.: 13 ×
15 × pariter auf gleiche Weise, ebenso Iug.: 15 ×
13 × iuxta daneben; danach Catil.: 5 ×; Iug.: 8 ×

percellere niederwerfen, niederschmettern Catil.: 2 ×; Iug.: 11 ×
12 × formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Catil.: 1 ×; Iug.: 11 ×

strenuus, a, um tüchtig, eifrig Catil.: 6 ×; Iug.: 6 ×
11 × edocēre gründlich lehren, unterweisen Catil.: 3 ×; Iug.: 8 ×

hostilis, e feindlich Catil.: 1 ×; Iug.: 10 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Catil.: 3 ×; Iug.: 8 ×

10 × exagitare aufjagen, beunruhigen Catil.: 5 ×; Iug.: 5 ×
permiscēre vermischen Catil.: 1 ×; Iug.: 9 ×

9 × factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend Catil.: 3 ×; Iug.: 6 ×
fretus, a, um vertrauend auf Catil.: 1 ×; Iug.: 8 ×
patrare vollbringen, durchsetzen Catil.: 3 ×; Iug.: 6 ×
properus, a, um eilig, schleunig Catil.: 3 ×; Iug.: 6 ×
reputare überdenken, erwägen Catil.: 1 ×; Iug.: 8 ×

8 × abunde im Überfluss, vollauf Catil.: 2 ×; Iug.: 6 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit Iug.: 8 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Catil.: 1 ×; Iug.: 7 ×
ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich Catil.: 1 ×; Iug.: 7 ×
insolitus, a, um ungewohnt Catil.: 2 ×; Iug.: 6 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören Catil.: 2 ×; Iug.: 6 ×
opperiri abwarten, erwarten Catil.: 2 ×; Iug.: 6 ×
prorsus vorwärts; geradezu Catil.: 4 ×; Iug.: 4 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar Iug.: 8 ×
tutari schützen Iug.: 8 ×

7 × penes bei, zu Iug.: 7 ×
pollēre vermögen, stark sein Catil.: 1 ×; Iug.: 6 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso Catil.: 1 ×; Iug.: 6 ×

6 × arrigere aufrichten, emporrichten Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
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conturbare verwirren, durcheinanderbringen Catil.: 2 ×; Iug.: 4 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf Iug.: 6 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen Catil.: 2 ×; Iug.: 4 ×
imminuere vermindern, schmälern Catil.: 2 ×; Iug.: 4 ×
immutare verändern, umwandeln Catil.: 5 ×; Iug.: 1 ×
impune ungestraft Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln Iug.: 6 ×
officere entgegentreten, hemmen Catil.: 3 ×; Iug.: 3 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
opulens reich Iug.: 6 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
quire können, vermögen Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Catil.: 2 ×; Iug.: 4 ×
thesaurus, i, m Vorrat, Schatz Iug.: 6 ×
uenalis, e (ver) käuflich Catil.: 1 ×; Iug.: 5 ×

5 × aduentare herbeikommen, heranrücken Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen Catil.: 3 ×; Iug.: 2 ×
aerarium, i, n Staatskasse Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
antecapere vorwegnehmen Catil.: 3 ×; Iug.: 2 ×
anteuenire zuvorkommen Iug.: 5 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig Iug.: 5 ×
defetisci erschöpfen, ermatten Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
demum jetzt, gerade, endlich Catil.: 4 ×; Iug.: 1 ×
ductare führen Catil.: 3 ×; Iug.: 2 ×
effundere ausgießen, ausschütten Iug.: 5 ×
elephas, ntis Elefant Iug.: 5 ×
exornare ausrüsten, ausschmücken Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
funditor, ris, m Schleuderer Iug.: 5 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig Catil.: 2 ×; Iug.: 3 ×
imperitare befehligen Iug.: 5 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos Iug.: 5 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich Catil.: 2 ×; Iug.: 3 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit Iug.: 5 ×
penuria, ae, f Mangel Iug.: 5 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit Iug.: 5 ×
polluere besudeln, entweihen Catil.: 2 ×; Iug.: 3 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit Catil.: 5 ×
rapina, ae, f Raub, Beute Catil.: 5 ×
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rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag Iug.: 5 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden Iug.: 5 ×
tugurium, i, n Hütte, Schuppen Iug.: 5 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn Catil.: 1 ×; Iug.: 4 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Iug.: 5 ×

4 × abnuere abwinken, zurückweisen Iug.: 4 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
cadauer, is, n Leichnam Catil.: 3 ×; Iug.: 1 ×
citra diesseits Catil.: 4 ×
citus, a, um schnell, rasch Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
cognatus, a, um (bluts) verwandt Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
cruciatus, ūs, m Marter, Qual Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer Iug.: 4 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit Iug.: 4 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen Iug.: 4 ×
exoptare sehnlich wünschen Catil.: 4 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken Catil.: 4 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
ibidem ebendort Iug.: 4 ×
illicere anlocken, verführen Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
impar ungleich, ungerade Iug.: 4 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt Iug.: 4 ×
lacrimare Tränen vergießen, weinen Iug.: 4 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
mansuetudo, inis, f Milde Catil.: 4 ×
mox bald, darauf Iug.: 4 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
nequiquam vergeblich, umsonst Catil.: 3 ×; Iug.: 1 ×
obstare hinderlich sein, hindern Catil.: 3 ×; Iug.: 1 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen Iug.: 4 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder Catil.: 4 ×
pensus, a, um (ge) wichtig Catil.: 3 ×; Iug.: 1 ×
perfuga, ae, m Flüchtling Iug.: 4 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
remorari (sich) aufhalten, zurückhalten Iug.: 4 ×



Gesamtwerk: Nach Häufigkeit 3 ×

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:01

sauciare verwunden, verletzen Iug.: 4 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung Catil.: 4 ×
subuertere umstürzen, vernichten Catil.: 2 ×; Iug.: 2 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit Catil.: 1 ×; Iug.: 3 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich Iug.: 4 ×

3 × accersere = arcessere Iug.: 3 ×
accire herbeirufen, einladen Iug.: 3 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
administer, tri, m Diener, Beistand Iug.: 3 ×
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
alienare entfremden Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
ambire herumgehen; sich bewerben Iug.: 3 ×
anniti sich anstemmen, sich anstrengen Iug.: 3 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
attendere hinstrecken, anspannen Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend Catil.: 3 ×
coalescere zusammenwachsen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
condonare schenken, erlassen, begnadigen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender Iug.: 3 ×
cruentus, a, um blutig Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
defensare eifrig abwehren Iug.: 3 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
dispertire verteilen, zerteilen Iug.: 3 ×
diuisio, onis, f Teilung Iug.: 3 ×
elephantus, i Elefant; Elfenbein Iug.: 3 ×
escendere hinaufsteigen, besteigen Iug.: 3 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
excruciare quälen, martern Iug.: 3 ×
expergisci aufwachen, erwachen Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer Iug.: 3 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
imbecillus, a, um schwach Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach Iug.: 3 ×
immoderatus, a, um maßlos, unmäßig Catil.: 3 ×
imperitia, ae, f Unerfahrenheit Iug.: 3 ×
inermus, a, um = inermis Iug.: 3 ×
infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet Iug.: 3 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
intolerandus, a, um unerträglich Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt Iug.: 3 ×
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iugulare abschlachten, töten Catil.: 3 ×
iurgium, i, n Zank, Streit Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×
iussus, ūs, m Befehl Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie Iug.: 3 ×
minitari drohen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann Iug.: 3 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen Iug.: 3 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
opulentia, ae, f Reichtum Catil.: 3 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
paululus, a, um wenig, gering Catil.: 3 ×
piget es verdrießt Iug.: 3 ×
porro vorwärts, weiter Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
Catil.: 2 ×; Iug.: 1 ×

proeliari kämpfen, fechten Iug.: 3 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk Iug.: 3 ×
regulus, i, m Fürst Iug.: 3 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten Catil.: 3 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck Iug.: 3 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter Iug.: 3 ×
senatorius, a, um senatorisch Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung Iug.: 3 ×
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad Catil.: 1 ×; Iug.: 2 ×
uelox schnell, geschwind Iug.: 3 ×
uitabundus, a, um meidend, ausweichend Iug.: 3 ×

2 × abducere wegführen, entführen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig Catil.: 2 ×
accuratus, a, um sorgfältig Iug.: 2 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen Iug.: 2 ×
adoptare annehmen, adoptieren Iug.: 2 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
aegritudo, inis, f Krankheit Iug.: 2 ×
aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit Catil.: 2 ×
aestuare wallen, brausen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
affatim hinlänglich, (mehr als) genug Iug.: 2 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen Iug.: 2 ×
anteferre vorziehen, höherstellen Iug.: 2 ×
approbare zustimmen, billigen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
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arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten Iug.: 2 ×
ardor, ris, m Brand, Glut Iug.: 2 ×
artus, a, um eng, straff, fest Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden Iug.: 2 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte Iug.: 2 ×
capessere ergreifen, packen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit Iug.: 2 ×
comminuere zerschlagen, zertrümmern Iug.: 2 ×
commorari verweilen Catil.: 2 ×
commutare umwandeln, verändern, umtauschen Iug.: 2 ×
comportare zusammentragen, zusammenschaffen Iug.: 2 ×
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin Iug.: 2 ×
concupiscere erwünschen, begehren Catil.: 2 ×
confodere durchstechen, durchbohren Catil.: 2 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich Iug.: 2 ×
cooperire bedecken Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder Iug.: 2 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
curator, ris, m Besorger, Pfleger Iug.: 2 ×
dedecorus, a, um entehrend, schändend Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
degredi herabsteigen; weggehen Iug.: 2 ×
dehortari abraten Iug.: 2 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum Catil.: 2 ×
dementia, ae, f Wahnsinn Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
deuincere völlig besiegen, überwinden Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
dirimere trennen, unterbrechen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen Iug.: 2 ×
dispar ungleich, verschieden Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben Iug.: 2 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern Iug.: 2 ×
emori dahinsterben, absterben Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl Iug.: 2 ×
exaequare gleichmachen; gleichkommen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung Iug.: 2 ×
expurgare reinigen, säubern, entfernen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft Catil.: 2 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt Iug.: 2 ×
fascis, is, m Bündel, Paket Catil.: 2 ×
ferinus, a, um von wilden Tieren Iug.: 2 ×
fertilis, e fruchtbar, ergiebig Iug.: 2 ×
focus, i, m Herd Catil.: 2 ×
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frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund Iug.: 2 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei Catil.: 2 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten Iug.: 2 ×
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
harenosus, a, um sandig Iug.: 2 ×
humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut Iug.: 2 ×
iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß Iug.: 2 ×
ianua, ae, f Haustür Catil.: 2 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten Catil.: 2 ×
imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet Catil.: 2 ×
impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend Iug.: 2 ×
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt Iug.: 2 ×
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit Iug.: 2 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich Iug.: 2 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert Iug.: 2 ×
infra unten, unterhalb Catil.: 2 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen Iug.: 2 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×

insuescere (sich) an etw. gewöhnen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
introducere einführen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
laqueus, i, m Schlinge Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
laxus, a, um schlaff, locker Iug.: 2 ×
legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig Catil.: 2 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross Iug.: 2 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen Iug.: 2 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
machinari aussinnen, im Schilde führen Catil.: 2 ×
maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst Catil.: 2 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager Iug.: 2 ×
maternus, a, um mütterlich Iug.: 2 ×
militare Soldat sein, Kriegsdienst tun Iug.: 2 ×
mirabilis, e wunderbar, sonderbar Iug.: 2 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit Iug.: 2 ×
negotiari (Groß) Handel treiben Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären Iug.: 2 ×
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nouare erneuern, verändern Catil.: 2 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig Iug.: 2 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben Iug.: 2 ×
opifex, icis Werkmeister, Verfasser Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff Iug.: 2 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen Iug.: 2 ×
passim allenthalben, überall Iug.: 2 ×
patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen Catil.: 2 ×
patrocinium, i, n Schutz, Vertretung Catil.: 2 ×
pauēre zittern, sich ängstigen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
perlegere durchmustern, durchlesen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen Iug.: 2 ×
pessumdare zugrunderichten, verderben Iug.: 2 ×
pluuius, a, um regnerisch, regenbringend Iug.: 2 ×
pollicitari versprechen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage Iug.: 2 ×
potare trinken Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
praedari Beute machen, rauben Iug.: 2 ×
praetergredi vorübergehen Iug.: 2 ×
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
propediem nächster Tage, nächstens Catil.: 2 ×
radix, icis, f Wurzel Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug Iug.: 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren Iug.: 2 ×
saepenumero oftmals Catil.: 2 ×
saltuosus, a, um waldig Iug.: 2 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
scortum, i, n Hure Catil.: 2 ×
secessio, onis, f Absonderung, Trennung Iug.: 2 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch Iug.: 2 ×
seruilis, e sklavisch Catil.: 2 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) Catil.: 2 ×
singillatim einzeln Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
speculari spähen, sich umsehen Iug.: 2 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher Iug.: 2 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
strepere lärmen, tosen, klingen Iug.: 2 ×
subducere wegziehen, entziehen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
superuacaneus, a, um überflüssig Catil.: 2 ×
supplicare flehen, bitten Iug.: 2 ×
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tabes, is, f Fäulnis, Verwesung Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
testamentum, i, n Testament Iug.: 2 ×
tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze Iug.: 2 ×
torpescere erstarren, gefühllos werden Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen Iug.: 2 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×

uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
uas, uadis, m Bürge Iug.: 2 ×
uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar Catil.: 2 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß Catil.: 2 ×
uesci sich nähren, speisen Catil.: 1 ×; Iug.: 1 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran Catil.: 2 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm Catil.: 2 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk Iug.: 2 ×
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Alphabetisch

1 abdicare sich lossagen, verleugnen 1 ×: Catil. 47, 3
2 abducere wegführen, entführen 2 ×: Catil. 57, 1; Iug. 8, 2
3 abiurare abschwören 1 ×: Catil. 25, 4
4 abnuere abwinken, zurückweisen 4 ×: Iug. 47, 4; 68, 3; 83, 3; 84, 3
5 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×: Iug. 5, 7
6 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 2 ×: Catil. 3, 1; 25, 5
7 abunde im Überfluss, vollauf 8 ×: Catil. 21, 1; 58, 9; Iug. 1, 3; 14,

18; 63, 2; 85, 26. 50; 102, 7
8 acceptio, onis, f Annahme, Empfang 1 ×: Iug. 29, 4
9 accersere = arcessere 3 ×: Iug. 62, 4; 109, 4; 113, 4

10 accire herbeirufen, einladen 3 ×: Iug. 84, 2; 102, 3; 108, 1
11 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×: Iug. 16, 3; 103, 5
12 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 2 ×: Iug. 101, 10; 106, 2
13 acquirere erwerben 1 ×: Iug. 13, 6
14 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 3 ×: Catil. 43, 1; Iug. 35, 9; 42, 1
15 adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 1 ×: Iug. 45, 2
16 adiutor, ris, m Helfer 1 ×: Iug. 80, 3
17 administer, tri, m Diener, Beistand 3 ×: Iug. 29, 2; 74, 1; 76, 3
18 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 1 ×: Catil. 19, 1
19 adoptare annehmen, adoptieren 2 ×: Iug. 9, 3; 22, 3
20 adoptatio, onis, f Adoption 1 ×: Iug. 11, 7
21 aduecticius, a, um eingeführt, importiert 1 ×: Iug. 44, 5
22 aduehere herbeibringen, herbeifahren 1 ×: Iug. 86, 5
23 aduentare herbeikommen, heranrücken 5 ×: Catil. 56, 4; Iug. 28, 2; 36, 4;

53, 7; 99, 1
24 aduersari sich widersetzen 1 ×: Iug. 26, 2
25 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 2 ×: Catil. 3, 3; Iug. 43, 5
26 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×: Catil. 14, 2
27 adulterinus, a, um ehebrecherisch; gefälscht 1 ×: Iug. 12, 3
28 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 5 ×: Catil. 46, 6; 57, 6; 58, 3; Iug.

33, 3; 84, 5
29 aegritudo, inis, f Krankheit 2 ×: Iug. 68, 1; 82, 3
30 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 3 ×: Catil. 2, 3; Iug. 43, 2; 53, 1
31 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×: Catil. 2, 5; 9, 3
32 aerarium, i, n Staatskasse 5 ×: Catil. 52, 12; Iug. 31, 9. 25; 41,

7; 85, 3
33 aerumna, ae, f Drangsal, Mühseligkeit 5 ×: Catil. 51, 20; Iug. 14, 7. 23; 24,

10; 49, 3
34 aestuare wallen, brausen 2 ×: Catil. 23, 6; Iug. 93, 2
35 affatim hinlänglich, (mehr als) genug 2 ×: Iug. 43, 3; 54, 6
36 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×: Iug. 64, 4; 66, 1
37 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: Iug. 111, 2
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38 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 1 ×: Catil. 31, 3
39 affluere heranfließen, zuströmen 1 ×: Catil. 36, 4
40 algor, ris, m Frost 1 ×: Catil. 5, 3
41 alienare entfremden 3 ×: Catil. 35, 4; Iug. 48, 1; 66, 2
42 aliquamdiu eine Zeit lang 1 ×: Iug. 74, 3
43 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 1 ×: Iug. 94, 2
44 allicere anlocken, anziehen 1 ×: Iug. 66, 1
45 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×: Iug. 18, 5
46 ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×: Iug. 13, 8; 14, 20; 84, 2
47 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 1 ×: Iug. 64, 5
48 amentia, ae, f Verrücktheit 1 ×: Iug. 38, 1
49 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: Catil. 20, 1
50 amplexari umfassen, umarmen 1 ×: Catil. 52, 5
51 ancilla, ae, f Magd 1 ×: Iug. 12, 5
52 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 3 ×: Iug. 43, 5; 85, 6. 47
53 antecapere vorwegnehmen 5 ×: Catil. 13, 4; 32, 1; 55, 1; Iug.

21, 3; 50, 1
54 anteferre vorziehen, höherstellen 2 ×: Iug. 16, 2. 4
55 antehac vordem, früher 1 ×: Catil. 25, 4
56 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 1 ×: Iug. 6, 1
57 anteuenire zuvorkommen 5 ×: Iug. 4, 7; 48, 2; 56, 2; 88, 2; 96,

4
58 approbare zustimmen, billigen 2 ×: Catil. 51, 8; Iug. 106, 4
59 aquari Wasser holen 1 ×: Iug. 93, 2
60 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 2 ×: Iug. 48, 4; 53, 1
61 ardor, ris, m Brand, Glut 2 ×: Iug. 18, 9; 19, 7
62 arrigere aufrichten, emporrichten 6 ×: Catil. 39, 3; Iug. 23, 2; 68, 4;

84, 5; 86, 1; 93, 7
63 arrogare aneignen, anmaßen 1 ×: Iug. 85, 25
64 artus, a, um eng, straff, fest 2 ×: Catil. 59, 2; Iug. 68, 4
65 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×: Iug. 90, 1
66 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×: Catil. 47, 1
67 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 8 ×: Iug. 17, 2; 29, 1; 51, 1; 67, 3; 75,

2. 10; 89, 5; 92, 4
68 assidere sich niedersetzen, niederlassen 3 ×: Catil. 31, 7; 53, 1; Iug. 11, 3
69 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 1 ×: Catil. 59, 3
70 astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×: Iug. 60, 6; 70, 2
71 astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×: Catil. 26, 3
72 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 3 ×: Catil. 22, 3; Iug. 27, 2; 101, 7
73 attendere hinstrecken, anspannen 3 ×: Catil. 52, 18; 53, 2; Iug. 88, 2
74 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 4 ×: Catil. 16, 3; Iug. 5, 4; 79, 4; 85,

47
75 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×: Iug. 108, 3
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76 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich
wohl befinden

1 ×: Catil. 35, 6

77 augescere wachsen, gedeihen 1 ×: Iug. 34, 2
78 auius, a, um abgelegen, entlegen 1 ×: Iug. 54, 9
79 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 5 ×: Iug. 46, 7; 87, 1; 90, 2; 93, 2;

100, 4
80 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 8 ×: Catil. 19, 4; Iug. 18, 11; 98, 2.

6; 101, 7; 102, 2. 15; 103, 5
81 beneficus, a, um wohltätig, gefällig 1 ×: Iug. 49, 4
82 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×: Iug. 103, 6; 104, 3
83 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 1 ×: Iug. 69, 3
84 cadauer, is, n Leichnam 4 ×: Catil. 51, 9; 61, 4. 8; Iug. 101,

11
85 caelare stechen, ziselieren 1 ×: Catil. 11, 6
86 calamitosus, a, um verderblich, schädlich; elend, betrübt 1 ×: Catil. 48, 2
87 calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×: Iug. 107, 3
88 calor, ris, m Wärme, Hitze 1 ×: Iug. 17, 2
89 calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×: Catil. 30, 4
90 camera, ae, f Gewölbe 1 ×: Catil. 55, 4
91 capessere ergreifen, packen 2 ×: Catil. 52, 6; Iug. 85, 47
92 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×: Catil. 36, 2; 52, 36; 55, 5
93 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×: Iug. 18, 8
94 caro, carnis, f Fleisch 1 ×: Iug. 89, 7
95 carptim stückweise, teilweise 1 ×: Catil. 4, 2
96 castellanus, i, m Bewohner, Besatzung eines Kastells 1 ×: Iug. 92, 7
97 caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×: Catil. 14, 1
98 cateruatim scharenweise 1 ×: Iug. 97, 4
99 certatim um die Wette 1 ×: Iug. 67, 2

100 cicatrix, icis, f Narbe 1 ×: Iug. 85, 29
101 circumferre herumtragen 1 ×: Catil. 22, 2
102 circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×: Iug. 97, 5
103 circumsedēre herumsitzen, umlagern 1 ×: Iug. 21, 3
104 circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×: Iug. 72, 2
105 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 1 ×: Iug. 93, 5
106 citra diesseits 4 ×: Catil. 19, 1; 21, 3; 42, 1. 3
107 citus, a, um schnell, rasch 4 ×: Catil. 15, 5; 45, 3; Iug. 59, 3;

101, 1
108 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 2 ×: Iug. 2, 4; 7, 4
109 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 1 ×: Iug. 12, 3
110 clemens mild, gnädig 1 ×: Iug. 22, 2
111 coaequare gleichmachen, gleichstellen 1 ×: Catil. 20, 11
112 coalescere zusammenwachsen 3 ×: Catil. 6, 2; Iug. 87, 3; 93, 4
113 cochlea, ae, f Schnecke 1 ×: Iug. 93, 2
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114 cognatus, a, um (bluts) verwandt 4 ×: Catil. 61, 8; Iug. 9, 4; 14, 1; 85,
4

115 collibēre gefallen, einfallen 1 ×: Catil. 51, 9
116 commaculare beflecken 1 ×: Iug. 102, 5
117 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×: Catil. 35, 2
118 commercari zusammenkaufen, aufkaufen 1 ×: Iug. 66, 1
119 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 1 ×: Iug. 18, 7
120 comminuere zerschlagen, zertrümmern 2 ×: Iug. 60, 7; 62, 1
121 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 1 ×: Catil. 60, 3
122 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×: Catil. 16, 2
123 commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×: Iug. 49, 4
124 commorari verweilen 2 ×: Catil. 36, 1; 59, 1
125 communire befestigen, verschanzen 1 ×: Iug. 66, 1
126 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 2 ×: Iug. 49, 6; 101, 2
127 comperiri = comperire 1 ×: Iug. 108, 3
128 complexus, ūs, m Umarmung 1 ×: Catil. 51, 9
129 comportare zusammentragen, zusammenschaffen 2 ×: Iug. 47, 2; 76, 6
130 comprobare anerkennen, gutheißen 1 ×: Catil. 50, 1
131 conclamare ausrufen, verkünden 1 ×: Catil. 48, 5
132 concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×: Iug. 5, 7; 108, 1
133 concupiscere erwünschen, begehren 2 ×: Catil. 11, 3; 51, 33
134 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 1 ×: Iug. 89, 4
135 condonare schenken, erlassen, begnadigen 3 ×: Catil. 52, 9; Iug. 27, 2; 79, 9
136 confertim zusammengedrängt, in geschlossenen Reihen 1 ×: Iug. 50, 5
137 confinis, e angrenzend, benachbart 1 ×: Iug. 41, 8
138 confluere zusammenfließen 1 ×: Catil. 37, 5
139 confodere durchstechen, durchbohren 2 ×: Catil. 28, 1; 60, 7
140 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×: Iug. 97, 5
141 consenescere ergreisen, altern 1 ×: Catil. 20, 10
142 conspicari erblicken 1 ×: Iug. 49, 5
143 consuefacere gewöhnen 1 ×: Iug. 80, 2
144 consultatio, onis, f Beratung 1 ×: Iug. 27, 2
145 consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 3 ×: Iug. 64, 5; 85, 47; 103, 7
146 contagium, i, n Einfluss, Ansteckung 1 ×: Catil. 10, 6
147 contemptor, ris, m Verächter 1 ×: Iug. 64, 1
148 conterere zerreiben; austilgen 1 ×: Catil. 4, 1
149 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×: Iug. 37, 2
150 contremescere heftig erzittern 1 ×: Iug. 114, 2
151 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 1 ×: Iug. 64, 4
152 contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 2 ×: Iug. 20, 5; 65, 2
153 contundere zerschmettern, vernichten 1 ×: Iug. 43, 5
154 conturbare verwirren, durcheinanderbringen 6 ×: Catil. 37, 10; 48, 9; Iug. 50, 4;

79, 8; 98, 1. 4
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155 cooperire bedecken 2 ×: Catil. 23, 1; Iug. 14, 11
156 cooriri sich erheben, ausbrechen 1 ×: Iug. 79, 6
157 coquere kochen, sieden; verdauen 1 ×: Iug. 45, 2
158 coquus, i, m Koch 1 ×: Iug. 85, 39
159 corium, i, n Haut, Fell, Leder 2 ×: Iug. 91, 1; 94, 1
160 cornicen, inis, m Hornbläser 1 ×: Iug. 93, 8
161 criminari anschuldigen, vorwerfen 2 ×: Catil. 38, 1; Iug. 79, 7
162 criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×: Iug. 64, 5
163 cruciatus, ūs, m Marter, Qual 4 ×: Catil. 51, 15. 20; Iug. 24, 10;

71, 1
164 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×: Iug. 101, 7
165 cruentus, a, um blutig 3 ×: Catil. 47, 2; 58, 21; Iug. 31, 12
166 cruor, ris, m Blut 1 ×: Catil. 51, 9
167 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 4 ×: Iug. 17, 7; 46, 5; 48, 4; 54, 4
168 curator, ris, m Besorger, Pfleger 2 ×: Iug. 71, 3; 110, 6
169 decliuis, e abschüssig, sich neigend 1 ×: Iug. 17, 4
170 decorare zieren, schmücken 1 ×: Catil. 12, 4
171 dedecorare entehren 1 ×: Iug. 85, 42
172 dedecorus, a, um entehrend, schändend 2 ×: Catil. 37, 5; Iug. 31, 20
173 dediticii, orum, m Untertanen 1 ×: Iug. 31, 19
174 defensare eifrig abwehren 3 ×: Iug. 26, 1; 60, 3; 97, 5
175 defensio, onis, f Verteidigung 1 ×: Catil. 35, 2
176 defetisci erschöpfen, ermatten 5 ×: Catil. 39, 4; Iug. 14, 24; 79, 4;

99, 1; 111, 4
177 deformare abbilden; entstellen, verunstalten 1 ×: Iug. 14, 7
178 degredi herabsteigen; weggehen 2 ×: Iug. 49, 5; 50, 1
179 degustare kosten von, probieren 1 ×: Catil. 22, 2
180 dehortari abraten 2 ×: Iug. 24, 4; 31, 1
181 deinceps nacheinander 1 ×: Iug. 19, 3
182 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 2 ×: Catil. 11, 6; 12, 4
183 dementia, ae, f Wahnsinn 2 ×: Catil. 42, 2; Iug. 3, 4
184 demum jetzt, gerade, endlich 5 ×: Catil. 2, 2. 9; 12, 5; 20, 4; Iug.

46, 1
185 denegare ableugnen, abschlagen 1 ×: Catil. 54, 4
186 deprauare verzerren, verderben 1 ×: Iug. 15, 2
187 derelinquere im Stich lassen 1 ×: Iug. 5, 7
188 descensus, ūs, m Abstieg 1 ×: Catil. 57, 3
189 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×: Iug. 53, 8
190 deuincere völlig besiegen, überwinden 2 ×: Catil. 51, 28; Iug. 25, 4
191 dextimus, a, um = dexter 1 ×: Iug. 100, 2
192 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 2 ×: Catil. 22, 2; Iug. 84, 1
193 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 1 ×: Iug. 25, 9
194 diffidentia, ae, m Misstrauen, Selbstzweifel 1 ×: Iug. 60, 5
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195 diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×: Catil. 31, 3
196 diffluere zerfließen 1 ×: Iug. 1, 4
197 dilacerare zerreißen, zerfleischen 1 ×: Iug. 41, 6
198 dimidium, i, n Hälfte 1 ×: Iug. 64, 5
199 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 1 ×: Iug. 42, 1
200 dirimere trennen, unterbrechen 2 ×: Catil. 19, 1; Iug. 60, 8
201 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 2 ×: Iug. 11, 3; 21, 4
202 discordiosus, a, um händelsüchtig, zwieträchtig 1 ×: Iug. 66, 2
203 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 3 ×: Catil. 61, 3; Iug. 50, 6; 53, 3
204 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei

den
1 ×: Iug. 92, 5

205 dispar ungleich, verschieden 2 ×: Catil. 6, 2; Iug. 52, 2
206 dispertire verteilen, zerteilen 3 ×: Iug. 46, 7; 49, 6; 59, 1
207 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×: Iug. 12, 1; 35, 1; 37, 2; 42, 1
208 dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×: Catil. 5, 4
209 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 1 ×: Iug. 80, 7
210 diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×: Catil. 51, 9
211 diuisio, onis, f Teilung 3 ×: Iug. 16, 5; 17, 3; 48, 3
212 Dius Fidius Gott der Treue 1 ×: Catil. 35, 2
213 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×: Iug. 64, 6
214 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 2 ×: Iug. 13, 1; 30, 1
215 doctor, ris, m Lehrer 1 ×: Iug. 85, 32
216 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 2 ×: Iug. 30, 3; 62, 9
217 ductare führen 5 ×: Catil. 11, 5; 17, 7; 19, 4; Iug.

38, 1; 70, 2
218 duritia, ae, f Härte 1 ×: Iug. 100, 5
219 ecce sieh da! 1 ×: Iug. 14, 11
220 edocēre gründlich lehren, unterweisen 11 ×: Catil. 10, 5; 16, 2; 45, 1; Iug.

27, 2; 49, 1; 53, 8; 56, 2; 66, 4; 93, 6;
109, 1; 112, 2

221 effetus, a, um geschwächt, entkräftet, erschöpft 1 ×: Catil. 53, 5
222 effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×: Iug. 12, 5
223 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×: Iug. 55, 4; 69, 2; 87, 4; 98, 6;

105, 3
224 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 1 ×: Iug. 35, 5
225 eheu oh! ach! 1 ×: Iug. 14, 9
226 elephantus, i Elefant; Elfenbein 3 ×: Iug. 32, 3; 40, 1; 62, 5
227 elephas, ntis Elefant 5 ×: Iug. 29, 6; 49, 1; 52, 5; 53, 3. 4
228 eloqui aussprechen, heraussprechen 1 ×: Catil. 54, 1
229 ementiri erlügen, erdichten 1 ×: Catil. 49, 4
230 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×: Iug. 84, 2
231 eminus in Schussweite, im Fernkampf 6 ×: Iug. 50, 4; 52, 1; 57, 4; 58, 3; 94,

4; 101, 4
232 emori dahinsterben, absterben 2 ×: Catil. 20, 9; Iug. 14, 24
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233 emptor, ris, m Käufer 1 ×: Iug. 35, 10
234 en siehe, sieh da! 1 ×: Catil. 20, 14
235 enitescere erglänzen, hervorglänzen 1 ×: Catil. 54, 5
236 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 4 ×: Iug. 10, 8; 14, 1; 22, 2; 25, 3
237 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×: Catil. 51, 9
238 enuntiare berichten; aussprechen 1 ×: Catil. 28, 3
239 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 2 ×: Iug. 76, 6; 85, 41
240 equitare reiten 1 ×: Iug. 6, 1
241 escendere hinaufsteigen, besteigen 3 ×: Iug. 94, 1. 2; 97, 5
242 exaedificare erbauen 1 ×: Catil. 12, 3
243 exaequare gleichmachen; gleichkommen 2 ×: Catil. 59, 1; Iug. 100, 4
244 exagitare aufjagen, beunruhigen 10 ×: Catil. 14, 3; 29, 1; 38, 1; 48, 5;

51, 32; Iug. 34, 2; 63, 2; 72, 2; 73, 5;
84, 5

245 exci(ē)re forttreiben; anregen 3 ×: Catil. 15, 5; Iug. 72, 2; 99, 2
246 exclamare ausrufen 1 ×: Iug. 101, 6
247 excruciare quälen, martern 3 ×: Iug. 14, 21; 26, 3; 82, 3
248 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×: Iug. 100, 4
249 exercitare ~ exercēre 1 ×: Catil. 50, 2
250 exoptare sehnlich wünschen 4 ×: Catil. 11, 2; 16, 4; 37, 3; 54, 5
251 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×: Catil. 45, 3
252 exornare ausrüsten, ausschmücken 5 ×: Catil. 36, 1; Iug. 16, 5; 52, 5;

85, 39; 90, 1
253 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×: Iug. 37, 3; 103, 4
254 expergisci aufwachen, erwachen 3 ×: Catil. 20, 14; 52, 6; Iug. 71, 5
255 expilare ausplündern, berauben 1 ×: Iug. 31, 9
256 explanare entwickeln, erläutern 1 ×: Catil. 4, 5
257 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 6 ×: Catil. 51, 35; 56, 2; Iug. 6, 3;

13, 6; 20, 1; 87, 1
258 expurgare reinigen, säubern, entfernen 2 ×: Catil. 31, 5; Iug. 69, 4
259 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 2 ×: Catil. 15, 5; 39, 4
260 exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×: Catil. 48, 1
261 exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 1 ×: Catil. 22, 2
262 exspectatio, onis, f Erwartung 1 ×: Iug. 44, 3
263 exstinctor, ris, m Auslöscher 1 ×: Iug. 14, 9
264 exsuperare hoch hinausschlagen; übersteigen 1 ×: Catil. 51, 8
265 exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: Iug. 31, 3
266 extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×: Iug. 49, 1
267 extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×: Catil. 39, 5
268 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 1 ×: Iug. 14, 11
269 exuere ausziehen, entblößen 1 ×: Iug. 88, 4
270 exurere verbrennen, einäschern 1 ×: Iug. 19, 6
271 facetia, ae, f Scherz, Laune 1 ×: Catil. 25, 5
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272 factiosus, a, um parteisüchtig, ränkeschmiedend 9 ×: Catil. 18, 4; 51, 32; 54, 6; Iug.
8, 1; 15, 4; 27, 2; 28, 4; 77, 1; 85, 3

273 facundia, ae, f Redegewandtheit 4 ×: Catil. 53, 4; Iug. 30, 4; 63, 3;
102, 4

274 facundus, a, um redegewandt, beredt 2 ×: Iug. 85, 26; 95, 3
275 fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 1 ×: Catil. 11, 3
276 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 1 ×: Catil. 14, 5
277 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 1 ×: Iug. 15, 5
278 fascis, is, m Bündel, Paket 2 ×: Catil. 18, 5; 36, 1
279 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 3 ×: Iug. 15, 2; 25, 3; 103, 7
280 fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×: Catil. 33, 1
281 ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×: Catil. 60, 2
282 ferinus, a, um von wilden Tieren 2 ×: Iug. 18, 1; 89, 7
283 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 1 ×: Catil. 61, 4
284 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 2 ×: Iug. 17, 5; 87, 1
285 festinare eilen 18 ×: Catil. 6, 5; 27, 2; 31, 2; 42, 2;

Iug. 21, 3; 39, 3; 52, 5; 55, 3; 64, 4;
65, 1; 66, 1; 68, 2; 69, 2; 73, 2; 76, 4;
77, 1; 81, 4; 85, 10

286 festinus, a, um eilend, hastig 1 ×: Iug. 102, 9
287 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 1 ×: Catil. 35, 1
288 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×: Catil. 5, 9; Iug. 31, 21; 32, 3;

85, 22; 110, 5
289 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 1 ×: Catil. 1, 4
290 focus, i, m Herd 2 ×: Catil. 52, 3; 59, 5
291 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 12 ×: Catil. 20, 8; Iug. 23, 1; 37, 4;

41, 3; 53, 7; 54, 6; 55, 7; 66, 1. 3; 72,
2; 74, 1; 99, 3

292 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×: Catil. 7, 3. 6; 19, 3; 52, 14
293 fornix, icis, m Gewölbe, Kellerkneipe, Bordell 1 ×: Catil. 55, 4
294 forsitan vielleicht, etwa 1 ×: Iug. 106, 3
295 fragilis, e zerbrechlich 1 ×: Catil. 1, 4
296 fraternus, a, um brüderlich 1 ×: Iug. 39, 5
297 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 4 ×: Catil. 14, 7; Iug. 17, 2; 48, 4;

73, 6
298 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 2 ×: Catil. 46, 6; Iug. 47, 2
299 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×: Iug. 17, 4; 18, 9
300 fretus, a, um vertrauend auf 9 ×: Catil. 56, 5; Iug. 13, 3; 15, 1;

18, 12; 20, 5; 59, 3; 63, 1; 85, 37; 90,
1

301 funditor, ris, m Schleuderer 5 ×: Iug. 46, 7; 49, 6; 94, 3; 100, 2;
105, 2

302 fur, furis Dieb 1 ×: Catil. 52, 12
303 furibundus, a, um wütend 1 ×: Catil. 31, 9
304 furtim verstohlen, insgeheim 1 ×: Iug. 4, 7
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305 ganea, ae, f und ganeum, i,
n

Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×: Catil. 13, 3; 14, 2

306 generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×: Iug. 85, 16
307 gladiatorius, a, um gladiatorisch 1 ×: Catil. 30, 7
308 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 1 ×: Iug. 57, 4
309 globus, i, m Kugel, Klumpen 1 ×: Iug. 85, 10
310 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 1 ×: Iug. 88, 4
311 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 2 ×: Iug. 1, 3; 64, 5
312 gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×: Iug. 3, 4
313 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 2 ×: Catil. 16, 3; Iug. 85, 8
314 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×: Catil. 37, 6; 59, 3; Iug. 38, 6;

45, 2; 93, 2
315 gula, ae, f Schlund, Kehle 2 ×: Catil. 55, 6; Iug. 89, 7
316 haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×: Iug. 107, 6
317 harenosus, a, um sandig 2 ×: Iug. 48, 4; 79, 3
318 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 3 ×: Catil. 47, 2; Iug. 63, 1; 64, 1
319 hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeich

nung der Soldaten des ersten Glieds
1 ×: Iug. 45, 2

320 haudquaquam keineswegs 1 ×: Catil. 3, 2
321 hebes stumpf 1 ×: Iug. 54, 3
322 hebescere stumpf werden, abstumpfen 1 ×: Catil. 12, 1
323 hereditas, atis, f Erbschaft 1 ×: Iug. 85, 30
324 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 1 ×: Iug. 103, 1
325 hiemalis, e winterlich, stürmisch 1 ×: Iug. 37, 4
326 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 1 ×: Iug. 85, 39
327 honestare ehren 1 ×: Catil. 35, 3
328 honorare ehren 1 ×: Iug. 10, 2
329 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×: Iug. 99, 1
330 hortatio, onis, f Aufmunterung 1 ×: Iug. 60, 2
331 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 1 ×: Iug. 63, 1
332 hostilis, e feindlich 11 ×: Catil. 61, 8; Iug. 3, 3; 14, 17;

41, 2; 45, 1; 58, 4; 88, 5; 91, 4; 102,
12; 105, 4; 107, 2

333 humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 2 ×: Iug. 49, 5; 73, 4
334 iaculari schleudern nach; streben nach 1 ×: Iug. 6, 1
335 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 2 ×: Iug. 57, 6; 101, 4
336 ianua, ae, f Haustür 2 ×: Catil. 28, 3; 43, 2
337 ibidem ebendort 4 ×: Iug. 64, 4; 101, 2; 103, 7; 107,

6
338 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 18 ×: Catil. 20, 2; 27, 4; 43, 3; 52,

29; 58, 4; Iug. 2, 4; 4, 4; 31, 2. 14;
44, 5; 45, 2; 85, 1. 14. 21. 43. 49; 95,
3; 112, 3

339 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 1 ×: Iug. 11, 3
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340 ilex, icis, f (Stein) Eiche 1 ×: Iug. 93, 4
341 ilico auf der Stelle, sogleich 1 ×: Iug. 108, 2
342 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×: Catil. 14, 4
343 illicere anlocken, verführen 4 ×: Catil. 16, 1; 57, 1; Iug. 47, 4;

97, 3
344 illinc von dort 1 ×: Iug. 114, 2
345 imbecillus, a, um schwach 3 ×: Catil. 3, 4; Iug. 1, 1; 10, 6
346 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 3 ×: Iug. 20, 2; 44, 1; 67, 3
347 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×: Catil. 11, 3; 13, 5
348 immaturus, a, um unreif, unzeitig 1 ×: Iug. 14, 22
349 imminuere vermindern, schmälern 6 ×: Catil. 37, 9; 39, 1; Iug. 44, 3;

65, 1; 81, 4; 110, 3
350 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 1 ×: Catil. 48, 8
351 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 3 ×: Catil. 5, 5; 48, 2; 52, 31
352 immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 1 ×: Iug. 89, 4
353 immutare verändern, umwandeln 6 ×: Catil. 2, 5; 5, 9; 6, 7; 10, 6; 31,

1; Iug. 113, 3
354 impar ungleich, ungerade 4 ×: Iug. 11, 3; 57, 6; 78, 2; 108, 1
355 imparatus, a, um unvorbereitet, ungerüstet 2 ×: Catil. 17, 1; 28, 1
356 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×: Iug. 47, 3; 75, 1
357 imperitare befehligen 5 ×: Iug. 19, 7; 76, 1; 79, 2; 81, 1;

102, 7
358 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 3 ×: Iug. 38, 1; 85, 45; 99, 1
359 impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×: Iug. 14, 21
360 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 5 ×: Iug. 7, 4; 15, 4; 23, 2; 88, 2; 101,

6
361 implēre anfüllen 1 ×: Iug. 79, 6
362 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 1 ×: Iug. 59, 3
363 importunitas, atis, f Schroffheit, Rücksichtslosigkeit 1 ×: Iug. 31, 22
364 importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×: Iug. 3, 2; 92, 7
365 importuosus, a, um ohne Hafen 1 ×: Iug. 17, 5
366 impudens schamlos, unverschämt 1 ×: Iug. 15, 5
367 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×: Iug. 33, 2; 34, 1
368 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 1 ×: Catil. 14, 2
369 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×: Iug. 29, 2
370 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 1 ×: Iug. 70, 1
371 impune ungestraft 6 ×: Catil. 51, 6; Iug. 31, 9. 21. 22.

25. 26
372 impunitas, atis, f Straflosigkeit 4 ×: Catil. 30, 6; 46, 2; Iug. 31, 19;

61, 4
373 impurus, a, um unrein, befleckt 1 ×: Catil. 15, 4
374 incessere eindringen, angreifen 1 ×: Iug. 13, 7
375 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 1 ×: Catil. 15, 5
376 incognitus, a, um unbekannt 1 ×: Iug. 14, 20
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377 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 2 ×: Catil. 42, 2; Iug. 35, 6
378 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 2 ×: Iug. 2, 3; 103, 2
379 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 2 ×: Catil. 61, 7; Iug. 92, 4
380 incuruus, a, um gekrümmt 1 ×: Iug. 18, 8
381 indemnatus, a, um unverurteilt 1 ×: Catil. 51, 29
382 indere hineinfügen, beilegen 1 ×: Iug. 78, 2
383 indigus, a, um bedürftig 1 ×: Iug. 110, 2
384 industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×: Iug. 85, 1
385 indutiae, arum, f Waffenstillstand 4 ×: Catil. 51, 6; Iug. 29, 4; 79, 4;

104, 2
386 inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×: Catil. 5, 3
387 inermus, a, um = inermis 3 ×: Iug. 66, 3; 94, 2; 107, 1
388 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 3 ×: Iug. 28, 3; 58, 7; 76, 1
389 infecundus, a, um unfruchtbar 1 ×: Iug. 17, 5
390 infensus, a, um feindselig, erbittert 2 ×: Iug. 50, 4; 57, 3
391 inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×: Iug. 101, 11
392 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×: Catil. 51, 5; Iug. 46, 3; 61, 5;

91, 7
393 infirmitas, atis, f Schwäche 1 ×: Iug. 1, 4
394 inflectere beugen, bewegen, rühren 1 ×: Iug. 93, 4
395 infra unten, unterhalb 2 ×: Catil. 34, 3; 44, 4
396 ingeniosus, a, um geschickt, begabt, einfallsreich 8 ×: Catil. 1, 3; Iug. 2, 2; 7, 7; 30, 3;

88, 6; 93, 3; 95, 3; 108, 2
397 ingerere hineintragen, hineinschütten 1 ×: Iug. 60, 7
398 ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 1 ×: Iug. 43, 2
399 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×: Catil. 20, 9; 30, 4; Iug. 3, 4; 31,

13; 80, 6
400 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 2 ×: Catil. 33, 5; Iug. 92, 9
401 iniussu ohne Befehl 1 ×: Iug. 39, 3
402 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 3 ×: Catil. 39, 2; 40, 6; Iug. 85, 43
403 inquilinus, i, m Insasse, Mieter 1 ×: Catil. 31, 7
404 insatiabilis, e unersättlich 1 ×: Catil. 11, 3
405 insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×: Iug. 22, 4; 113, 6
406 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×: Iug. 35, 4
407 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: Catil. 51, 38
408 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
2 ×: Catil. 3, 4; Iug. 100, 1

409 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 5 ×: Catil. 23, 4; Iug. 4, 2; 40, 5; 51,
1; 94, 2

410 insolescere übermütig werden, sich überheben 1 ×: Catil. 6, 7
411 insolitus, a, um ungewohnt 8 ×: Catil. 7, 5; 31, 3; Iug. 38, 5; 39,

1; 49, 5; 64, 2; 75, 10; 99, 3
412 insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×: Catil. 27, 2
413 insons unschuldig 1 ×: Catil. 16, 3
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414 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 2 ×: Catil. 11, 6; Iug. 8, 2
415 insuper oben darauf; überdies 1 ×: Catil. 55, 4
416 intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×: Iug. 54, 10; 66, 2; 67, 3; 83, 3
417 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 3 ×: Catil. 27, 3; 32, 1; Iug. 38, 4
418 interimere beseitigen, vernichten 1 ×: Iug. 99, 3
419 internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 1 ×: Iug. 109, 4
420 intestabilis, e ehrlos, verflucht 1 ×: Iug. 67, 3
421 intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×: Catil. 5, 2
422 intolerandus, a, um unerträglich 3 ×: Catil. 10, 6; 58, 14; Iug. 14, 11
423 introducere einführen 2 ×: Catil. 46, 6; Iug. 12, 5
424 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×: Iug. 18, 5
425 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 3 ×: Iug. 26, 1; 33, 3; 43, 2
426 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 6 ×: Catil. 58, 21; Iug. 31, 2; 58, 6;

67, 3; 70, 5; 106, 6
427 irritamentum, i, n Reizmittel 1 ×: Iug. 89, 7
428 iugulare abschlachten, töten 3 ×: Catil. 16, 3; 51, 32. 34
429 iurgium, i, n Zank, Streit 3 ×: Catil. 9, 2; 31, 5; Iug. 27, 1
430 iussus, ūs, m Befehl 3 ×: Catil. 29, 3; Iug. 90, 1; 112, 3
431 iuxta daneben; danach 13 ×: Catil. 2, 8; 37, 9; 51, 30; 58, 5;

61, 7; Iug. 45, 2; 65, 2; 67, 2; 72, 2;
85, 33. 48; 88, 1; 95, 3

432 lac, lactis, n Milch 1 ×: Iug. 89, 7
433 lacrimare Tränen vergießen, weinen 4 ×: Iug. 58, 5; 62, 1; 71, 5; 107, 3
434 laeuus, a, um links 1 ×: Catil. 55, 3
435 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 1 ×: Catil. 56, 3
436 languēre schlaff, matt sein 1 ×: Catil. 43, 3
437 languescere ermatten, erschlaffen 1 ×: Catil. 52, 18
438 lapideus, a, um steinern 1 ×: Catil. 55, 4
439 laqueus, i, m Schlinge 2 ×: Catil. 55, 5; Iug. 94, 2
440 lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 1 ×: Catil. 20, 11
441 largitor, ris, m Spender 1 ×: Iug. 95, 4
442 lassitudo, inis, f Müdigkeit, Ermattung 3 ×: Catil. 13, 3; Iug. 50, 1; 69, 3
443 lassus, a, um müde, abgespannt 1 ×: Iug. 53, 5
444 laxus, a, um schlaff, locker 2 ×: Iug. 64, 5; 87, 4
445 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 2 ×: Catil. 6, 6; 18, 3
446 lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×: Catil. 25, 5
447 libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×: Catil. 51, 30
448 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 1 ×: Iug. 12, 3
449 ligneus, a, um hölzern 1 ×: Iug. 75, 4
450 limosus, a, um schlammig 1 ×: Iug. 37, 4
451 limus, i, m 1. Schlamm, Kot 2. Schurz (beim Opfer) 1 ×: Iug. 78, 3
452 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×: Iug. 44, 5; 45, 2
453 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×: Catil. 58, 21
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454 luculentus, a, um stattlich, gewichtig 1 ×: Catil. 31, 6
455 ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×: Iug. 36, 3; 50, 4
456 luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 2 ×: Catil. 11, 5; Iug. 95, 3
457 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 4 ×: Catil. 13, 4; 53, 5; Iug. 2, 4; 6,

1
458 machina, ae, f Maschine, Gerüst 1 ×: Iug. 21, 3
459 machinari aussinnen, im Schilde führen 2 ×: Catil. 18, 8; 48, 7
460 machinatio, onis, f Mechanismus; Kunstgriff 1 ×: Iug. 92, 7
461 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 2 ×: Catil. 21, 4; Iug. 85, 26
462 maleficus, a, um bösartig, schädlich 1 ×: Iug. 17, 7
463 maleuolentia, ae, f Abneigung, Missgunst 2 ×: Catil. 3, 2; 12, 1
464 malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×: Iug. 22, 2
465 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×: Catil. 41, 5; 52, 36; Iug. 33, 4;

35, 8
466 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 3 ×: Iug. 49, 2. 6; 100, 3
467 mansuetudo, inis, f Milde 4 ×: Catil. 34, 1; 52, 11. 27; 54, 2
468 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×: Iug. 18, 8; 46, 5
469 materies, ei, f = materia 1 ×: Catil. 10, 4
470 maternus, a, um mütterlich 2 ×: Iug. 11, 3; 108, 1
471 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×: Catil. 4, 4
472 metari abmessen, abstecken 1 ×: Iug. 106, 5
473 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 2 ×: Iug. 64, 4; 85, 13
474 minitari drohen 3 ×: Catil. 49, 4; Iug. 49, 4; 55, 8
475 mirabilis, e wunderbar, sonderbar 2 ×: Iug. 63, 1; 79, 1
476 misericors barmherzig, mitleidig 1 ×: Catil. 52, 12
477 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 1 ×: Iug. 64, 1
478 missitare wiederholt schicken 1 ×: Iug. 38, 1
479 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 3 ×: Catil. 49, 4; Iug. 56, 6; 88, 6
480 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 2 ×: Catil. 52, 28; Iug. 70, 5
481 mollities, ei, f Beweglichkeit, Weichheit 1 ×: Iug. 85, 35
482 monitor, ris, m Erinnerer, Mahner, Warner 1 ×: Iug. 85, 10
483 mox bald, darauf 4 ×: Iug. 79, 4; 87, 4; 91, 1; 93, 5
484 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×: Iug. 63, 3; 85, 40
485 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 4 ×: Catil. 54, 2; Iug. 7, 7; 103, 6;

110, 5
486 munificus, a, um mildtätig, freigebig 1 ×: Iug. 103, 6
487 murtetum, i, n Myrtengebüsch, -hain 1 ×: Iug. 48, 3
488 necubi damit nicht irgendwo 1 ×: Iug. 55, 3
489 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×: Catil. 15, 1
490 negitare beharrlich verneinen 1 ×: Iug. 111, 2
491 neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×: Catil. 52, 10
492 negotiari (Groß) Handel treiben 2 ×: Catil. 40, 2; Iug. 47, 2
493 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 3 ×: Iug. 26, 3; 64, 5; 65, 4



Gesamtwerk: Alphabetisch ne–pa

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:01

494 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×: Catil. 8, 5
495 nequiquam vergeblich, umsonst 4 ×: Catil. 20, 2; 52, 29; 58, 3; Iug.

62, 9
496 nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×: Iug. 94, 1. 2
497 nouare erneuern, verändern 2 ×: Catil. 39, 3; 55, 1
498 noxius, a, um schädlich, schuldig 2 ×: Iug. 31, 26; 42, 1
499 nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×: Catil. 15, 3
500 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 1 ×: Iug. 92, 2
501 obiectare preisgeben; vorwerfen 3 ×: Iug. 7, 1; 85, 15; 94, 4
502 oblongus, a, um länglich 1 ×: Iug. 18, 8
503 obscurare verdunkeln, verhüllen 3 ×: Catil. 8, 2; Iug. 38, 5; 49, 5
504 obstare hinderlich sein, hindern 4 ×: Catil. 51, 37; 52, 32; 58, 6; Iug.

98, 1
505 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 1 ×: Catil. 36, 4
506 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×: Catil. 31, 9
507 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×: Catil. 33, 5; 45, 4; Iug. 10, 3;

49, 2. 4; 62, 1; 71, 5; 107, 2
508 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×: Iug. 35, 6; 66, 3; 67, 3; 97, 5;

101, 5; 113, 7
509 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 1 ×: Iug. 27, 5
510 occursare entgegenlaufen; widerstreben 2 ×: Iug. 12, 5; 85, 3
511 ocior, ius schneller 1 ×: Iug. 25, 5
512 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 1 ×: Iug. 102, 7
513 officere entgegentreten, hemmen 6 ×: Catil. 27, 4; 51, 2; 58, 3; Iug.

52, 6; 58, 6; 85, 43
514 oleaster, tri, m wilder Ölbaum 1 ×: Iug. 48, 3
515 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 2 ×: Catil. 50, 1; Iug. 73, 6
516 opitulari helfen, beistehen 1 ×: Catil. 33, 2
517 opperiri abwarten, erwarten 8 ×: Catil. 13, 3; 58, 4; Iug. 54, 9;

82, 1; 91, 4; 93, 2; 101, 3; 103, 7
518 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 6 ×: Catil. 43, 3; Iug. 6, 3; 37, 4; 47,

2; 48, 2; 76, 1
519 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 2 ×: Iug. 22, 1; 25, 11
520 optio, onis, f Wahl, Belieben 1 ×: Iug. 79, 8
521 opulens reich 6 ×: Iug. 10, 7; 16, 5; 54, 6; 69, 3; 81,

1; 85, 34
522 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×: Catil. 6, 3; 52, 9. 22
523 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 3 ×: Catil. 36, 4; Iug. 17, 4; 106, 5
524 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 2 ×: Iug. 24, 10; 46, 6
525 pacificare besänftigen, versöhnen 1 ×: Iug. 66, 2
526 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 6 ×: Catil. 26, 4; Iug. 29, 3; 38, 2;

40, 2; 62, 3; 67, 3
527 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×: Iug. 18, 2; 44, 5; 54, 10; 66, 3
528 paratio, onis, f Erwerbung, Streben 1 ×: Iug. 31, 8



Gesamtwerk: Alphabetisch pa–pe

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:01

529 pariter auf gleiche Weise, ebenso 15 ×: Iug. 9, 3; 46, 6; 60, 1; 68, 2; 77,
1; 80, 7; 85, 20; 88, 2; 100, 1. 5; 102,
5; 103, 6; 106, 5; 113, 2. 3

530 parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×: Catil. 14, 3; 31, 9; 51, 25; 52,
31

531 partire = partiri 1 ×: Iug. 43, 1
532 partus, ūs, m Gebären, Geburt 1 ×: Catil. 53, 5
533 passim allenthalben, überall 2 ×: Iug. 18, 3; 98, 1
534 patera, ae, f (Opfer) Schale 1 ×: Catil. 22, 2
535 patrare vollbringen, durchsetzen 9 ×: Catil. 18, 8; 53, 4; 56, 4; Iug.

13, 5; 21, 2; 43, 4; 70, 5; 75, 2; 88, 4
536 patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 2 ×: Catil. 33, 1; 37, 5
537 patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 2 ×: Catil. 41, 4; 48, 8
538 pauēre zittern, sich ängstigen 2 ×: Catil. 31, 3; Iug. 106, 2
539 pauescere sich ängstigen 1 ×: Iug. 72, 2
540 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 5 ×: Iug. 1, 4; 49, 5; 56, 6; 59, 2; 68,

1
541 paululus, a, um wenig, gering 3 ×: Catil. 55, 3; 59, 1; 61, 4
542 peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×: Iug. 31, 25
543 penes bei, zu 7 ×: Iug. 14, 1; 17, 7; 26, 2; 31, 9. 16.

20; 41, 7
544 penis, is, m Glied, Penis 1 ×: Catil. 14, 2
545 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×: Catil. 12, 2
546 pensus, a, um (ge) wichtig 4 ×: Catil. 5, 6; 23, 2; 52, 34; Iug.

41, 9
547 penuria, ae, f Mangel 5 ×: Iug. 17, 5; 22, 3; 23, 2; 48, 4; 55,

8
548 perangustus, a, um sehr eng 1 ×: Iug. 92, 5
549 percellere niederwerfen, niederschmettern 13 ×: Catil. 6, 4; 43, 2; Iug. 32, 5;

38, 5; 40, 4; 42, 1; 44, 4; 58, 2; 70, 5;
73, 7; 75, 10; 82, 2; 101, 8

550 peregrinari umherreisen, sich in der Fremde aufhalten 1 ×: Catil. 2, 8
551 perfidia, ae, f Treulosigkeit 5 ×: Iug. 61, 4; 69, 3; 71, 5; 74, 1;

107, 3
552 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×: Iug. 40, 1; 62, 7; 100, 3; 103, 2
553 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 1 ×: Iug. 4, 8
554 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 1 ×: Iug. 46, 8
555 periurium, i, n Meineid 1 ×: Catil. 14, 3
556 perlegere durchmustern, durchlesen 2 ×: Catil. 47, 3; Iug. 71, 4
557 permiscēre vermischen 10 ×: Catil. 22, 1; Iug. 5, 2; 17, 7;

44, 5; 46, 7; 51, 1; 59, 3; 60, 2; 68, 1;
97, 5

558 permixtio, onis, f Vermischung 1 ×: Iug. 42, 1
559 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 2 ×: Catil. 26, 4; Iug. 38, 2
560 perperam unrichtig, falsch 1 ×: Iug. 31, 27
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561 persoluere auszahlen, bezahlen 1 ×: Catil. 35, 3
562 pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×: Iug. 106, 3; 108, 2
563 pertingere berühren, sich erstrecken 1 ×: Iug. 48, 3
564 pessumdare zugrunderichten, verderben 2 ×: Iug. 1, 4; 42, 4
565 pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×: Catil. 10, 6
566 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×: Catil. 37, 5
567 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×: Iug. 85, 29
568 piget es verdrießt 3 ×: Iug. 4, 9; 31, 2; 95, 4
569 pix, cis, f Pech, Teer 1 ×: Iug. 57, 5
570 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 2 ×: Iug. 75, 9; 89, 6
571 pollēre vermögen, stark sein 7 ×: Catil. 6, 3; Iug. 1, 3; 6, 1; 13, 7;

25, 6; 30, 4; 41, 6
572 pollicitari versprechen 2 ×: Catil. 38, 1; Iug. 8, 1
573 pollicitatio, onis, f Versprechen, Zusage 2 ×: Iug. 20, 1; 61, 4
574 polluere besudeln, entweihen 5 ×: Catil. 11, 7; 23, 6; Iug. 15, 5;

41, 9; 63, 7
575 pondo an Gewicht 1 ×: Iug. 62, 5
576 pontificatus, ūs, m Priesteramt 1 ×: Catil. 49, 2
577 porro vorwärts, weiter 3 ×: Catil. 46, 2; Iug. 25, 7; 28, 6
578 portatio, onis, f Transport 1 ×: Catil. 42, 2
579 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 4 ×: Catil. 47, 2; Iug. 3, 3; 63, 1; 92,

3
580 portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 1 ×: Catil. 30, 2
581 portuosus, a, um hafenreich 1 ×: Iug. 16, 5
582 potare trinken 2 ×: Catil. 11, 6; Iug. 85, 41
583 praeacutus, a, um vorn zugespitzt 1 ×: Catil. 56, 3
584 praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×: Iug. 78, 2
585 praecidere abschneiden, abschlagen 1 ×: Iug. 92, 8
586 praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 1 ×: Iug. 90, 2
587 praedari Beute machen, rauben 2 ×: Iug. 55, 4; 91, 5
588 praedator, ris, m Räuber 1 ×: Iug. 44, 1
589 praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×: Iug. 20, 7
590 praedocēre vorher unterrichten 1 ×: Iug. 94, 1
591 praegredi vorangehen 1 ×: Iug. 94, 2
592 praepedire hindern, hemmen 1 ×: Iug. 28, 5
593 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×: Iug. 85, 12
594 praeruptus, a, um steil, schroff 1 ×: Iug. 37, 4
595 praesentia, ae, f Gegenwart 1 ×: Catil. 31, 6
596 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×: Catil. 57, 2
597 praestabilis, e = praestans 1 ×: Iug. 1, 2
598 praetergredi vorübergehen 2 ×: Iug. 50, 3; 52, 5
599 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
3 ×: Catil. 60, 5; 61, 3; Iug. 8, 2
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600 praeuenire zuvorkommen 1 ×: Iug. 71, 5
601 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 1 ×: Iug. 2, 4
602 pridem ehemals, vordem 1 ×: Catil. 52, 11
603 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×: Catil. 15, 2
604 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 1 ×: Catil. 25, 5
605 proconsularis, e prokonsularisch 1 ×: Iug. 44, 1
606 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 1 ×: Iug. 14, 1
607 proeliari kämpfen, fechten 3 ×: Iug. 93, 2. 5; 101, 5
608 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
1 ×: Iug. 101, 8

609 profugus, a, um fliehend, flüchtig 4 ×: Catil. 6, 1; Iug. 35, 1; 56, 6; 78,
1

610 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×: Iug. 81, 1
611 profusus, a, um unmäßig, verschwenderisch 1 ×: Catil. 5, 4
612 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 1 ×: Iug. 14, 6
613 proin(de) daher, demnach; ebenso 7 ×: Catil. 12, 5; Iug. 4, 8; 31, 10;

49, 3; 63, 1; 70, 5; 83, 1
614 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 2 ×: Catil. 43, 3; Iug. 27, 2
615 promulgare öffentlich anschlagen, bekanntmachen 1 ×: Iug. 40, 1
616 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×: Catil. 1, 1; Iug. 80, 4; 93, 4;

114, 2
617 propatulum, i, n freier, öffentlicher Platz 1 ×: Catil. 13, 3
618 propediem nächster Tage, nächstens 2 ×: Catil. 32, 2; 56, 4
619 properus, a, um eilig, schleunig 9 ×: Catil. 28, 2; 46, 1; 57, 3; Iug.

58, 5; 62, 4; 71, 4; 86, 1; 91, 4; 93, 6
620 propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×: Iug. 46, 7
621 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×: Catil. 32, 1
622 prorsus vorwärts; geradezu 8 ×: Catil. 15, 5; 16, 5; 23, 2; 25, 5;

Iug. 23, 2; 30, 3; 66, 1; 76, 4
623 prosapia, ae, f Geschlecht, Familie 1 ×: Iug. 85, 10
624 proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 1 ×: Catil. 21, 2
625 prospectare herabschauen, ausschauen 1 ×: Iug. 60, 4
626 prouenire hervortreten, zutage treten 1 ×: Catil. 8, 3
627 psallere Zither spielen, zur Zither singen 1 ×: Catil. 25, 2
628 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×: Iug. 26, 3; 54, 6; 91, 6
629 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×: Catil. 12, 2; 13, 3; 14, 7; 25, 3;

52, 32
630 puluinus, i, m Polster; Gartenbeet 1 ×: Iug. 71, 4
631 quadrare viereckig, voll machen 1 ×: Iug. 100, 1
632 quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 1 ×: Iug. 54, 1
633 quaesere = quaerere 1 ×: Iug. 85, 10
634 quaesitor, ris, m Untersuchungsrichter 1 ×: Iug. 40, 4
635 quapropter weswegen, weshalb 1 ×: Catil. 58, 8
636 quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: Iug. 11, 5
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637 quippe allerdings, freilich 21 ×: Catil. 11, 8; 13, 2; 19, 2; 48, 2;
52, 20; Iug. 1, 3; 7, 6; 14, 10; 20, 6;
28, 1; 48, 1; 53, 8; 54, 8; 66, 4; 76, 1;
85, 5. 27. 32; 86, 3; 90, 1; 105, 4

638 quire können, vermögen 6 ×: Catil. 58, 21; Iug. 10, 5; 44, 5;
58, 3; 59, 3; 97, 4

639 quispiam irgendjemand 1 ×: Iug. 45, 2
640 radix, icis, f Wurzel 2 ×: Catil. 57, 3; Iug. 94, 2
641 rapina, ae, f Raub, Beute 5 ×: Catil. 5, 2; 16, 4; 21, 2; 28, 4;

57, 1
642 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×: Iug. 50, 3; 98, 3
643 regredi zurückschreiten, zurückkehren 2 ×: Iug. 55, 8; 93, 5
644 regulus, i, m Fürst 3 ×: Iug. 11, 2; 12, 1. 2
645 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 4 ×: Iug. 38, 9; 50, 1; 53, 3; 95, 3
646 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×: Iug. 92, 3
647 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 1 ×: Catil. 20, 9
648 reputare überdenken, erwägen 9 ×: Catil. 52, 3; Iug. 1, 2; 4, 4; 13,

5; 62, 9; 70, 5; 85, 10. 28; 103, 2
649 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×: Iug. 11, 5
650 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 1 ×: Iug. 35, 10
651 reticēre stillschweigen, verschweigen 3 ×: Catil. 23, 2; Iug. 33, 4; 85, 26
652 retrahere zurückziehen, zurückhalten 3 ×: Catil. 39, 5; 47, 4; 48, 4
653 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×: Iug. 32, 5; 40, 1. 2. 3. 4
654 rogitare immer wieder fragen 1 ×: Catil. 31, 3
655 rursum = rursus 1 ×: Iug. 69, 1
656 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 1 ×: Catil. 14, 3
657 saepenumero oftmals 2 ×: Catil. 52, 7; 53, 3
658 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 6 ×: Catil. 33, 1; 51, 9; Iug. 7, 2; 15,

1; 37, 4; 45, 2
659 saltare tanzen 1 ×: Catil. 25, 2
660 saltuosus, a, um waldig 2 ×: Iug. 38, 1; 54, 3
661 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 3 ×: Iug. 75, 3; 91, 2; 97, 4
662 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 1 ×: Iug. 65, 3
663 satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×: Catil. 35, 2
664 sauciare verwunden, verletzen 4 ×: Iug. 50, 4; 60, 1; 92, 9; 94, 6
665 saucius, a, um verwundet, verletzt 2 ×: Catil. 60, 4; Iug. 54, 1
666 saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×: Iug. 92, 5
667 scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×: Iug. 57, 4; 60, 6. 7
668 scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×: Iug. 85, 39
669 scortum, i, n Hure 2 ×: Catil. 7, 4; 14, 6
670 scrinium, i, n Kapsel, Schachtel 1 ×: Catil. 46, 6
671 scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×: Iug. 12, 5
672 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 2 ×: Iug. 31, 6. 17
673 seditiosus, a, um aufrührerisch 2 ×: Iug. 66, 2; 73, 5
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674 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 1 ×: Iug. 21, 2
675 senatorius, a, um senatorisch 3 ×: Catil. 17, 3; Iug. 62, 4; 104, 1
676 sentina, ae, f Kielwasser, Schiffsjauche 1 ×: Catil. 37, 5
677 seorsus, a, um besonders, getrennt 1 ×: Iug. 70, 2
678 separatim gesondert 1 ×: Catil. 52, 23
679 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×: Iug. 96, 2
680 seruilis, e sklavisch 2 ×: Catil. 4, 2; 30, 3
681 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×: Catil. 30, 6. 7
682 signare bezeichnen 1 ×: Catil. 44, 1
683 signator, ris, m Unterzeichner, Testamentszeuge 1 ×: Catil. 16, 2
684 simulator, ris, m Nachahmer 1 ×: Catil. 5, 4
685 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 1 ×: Catil. 9, 2
686 singillatim einzeln 2 ×: Catil. 49, 4; Iug. 42, 5
687 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 11 ×: Catil. 4, 1; 52, 29; 58, 4; Iug.

1, 4; 2, 4; 31, 2; 36, 4; 55, 1; 70, 5;
79, 5; 85, 22

688 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×: Iug. 96, 1
689 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×: Iug. 7, 7
690 sons sträflich, schuldig 1 ×: Catil. 16, 3
691 sparus, i, m kurzer Jagdspeer 1 ×: Catil. 56, 3
692 speculari spähen, sich umsehen 2 ×: Iug. 107, 3; 108, 1
693 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 2 ×: Iug. 101, 1; 106, 2
694 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 2 ×: Catil. 20, 15; Iug. 84, 1
695 sponsio, onis, f Versprechen, Gelöbnis 1 ×: Iug. 79, 4
696 statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×: Iug. 44, 4
697 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×: Catil. 18, 4
698 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×: Catil. 14, 1
699 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 12 ×: Catil. 20, 7; 51, 16; 54, 6; 58,

1; 60, 4; 61, 7; Iug. 7, 5; 22, 3; 67, 2;
85, 46. 50; 107, 1

700 strepere lärmen, tosen, klingen 2 ×: Iug. 94, 2; 98, 6
701 stultitia, ae, f Dummheit 1 ×: Iug. 83, 1
702 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 4 ×: Catil. 13, 3; 15, 1; 23, 3; 24, 3
703 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 3 ×: Catil. 5, 4; Iug. 38, 1; 108, 1
704 subducere wegziehen, entziehen 2 ×: Catil. 59, 3; Iug. 98, 4
705 subuertere umstürzen, vernichten 4 ×: Catil. 10, 4; 13, 1; Iug. 30, 1;

94, 4
706 sudis, is, f Pfahl; Spitze 2 ×: Catil. 56, 4; Iug. 57, 5
707 sudor, ris, m Schweiß 1 ×: Iug. 85, 41
708 suffodere untergraben, unterminieren 1 ×: Iug. 57, 4
709 suffragatio, onis, f Empfehlung, Fürsprache 1 ×: Iug. 65, 5
710 sulphur, ris, n Schwefel 1 ×: Iug. 57, 5
711 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×: Iug. 85, 40
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712 superstare darauf stehen 1 ×: Iug. 60, 7
713 superuacaneus, a, um überflüssig 2 ×: Catil. 51, 19; 58, 11
714 superuadere übersteigen 1 ×: Iug. 75, 2
715 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 3 ×: Iug. 39, 2; 84, 2. 3
716 supplicare flehen, bitten 2 ×: Iug. 38, 1; 63, 1
717 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 1 ×: Iug. 71, 4
718 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 2 ×: Catil. 36, 5; Iug. 32, 4
719 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 1 ×: Iug. 14, 25
720 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×: Iug. 57, 5
721 taedet es verdrießt 1 ×: Iug. 4, 9
722 taedium, i, n Überdruss, Ekel 1 ×: Iug. 62, 9
723 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×: Catil. 52, 14
724 tantummodo nur, bloß 17 ×: Catil. 20, 10; 24, 3; 47, 1; 52,

15; Iug. 14, 1; 17, 3; 24, 10; 29, 3;
31, 28; 46, 2; 53, 3; 55, 8; 63, 2; 79,
8; 94, 6; 96, 3; 109, 4

725 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 4 ×: Catil. 55, 4; Iug. 14, 15; 97, 4;
98, 7

726 testamentum, i, n Testament 2 ×: Iug. 9, 3; 65, 1
727 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×: Iug. 94, 3
728 tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×: Catil. 20, 7
729 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 6 ×: Iug. 10, 4; 12, 1. 2; 37, 4; 75, 1;

92, 6
730 tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 2 ×: Iug. 93, 8; 99, 1
731 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: Iug. 21, 2

732 toreuma, tis, n Relief 1 ×: Catil. 20, 12
733 torpescere erstarren, gefühllos werden 2 ×: Catil. 16, 3; Iug. 2, 4
734 totiens sooft 1 ×: Iug. 106, 3
735 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 3 ×: Catil. 57, 1; Iug. 38, 1; 48, 2
736 transfugere überlaufen 1 ×: Iug. 38, 3
737 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 2 ×: Catil. 2, 8; Iug. 29, 5
738 transuehere hinüberbringen, übersetzen 2 ×: Iug. 18, 5; 28, 7
739 transuertere hinüberwenden, umwenden 5 ×: Iug. 6, 3; 14, 20; 45, 2; 49, 1; 50,

1
740 trepidus, a, um hastig, ängstlich 4 ×: Iug. 40, 4; 55, 2; 91, 5; 97, 5
741 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 1 ×: Iug. 63, 4
742 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 2 ×: Catil. 38, 1; Iug. 37, 1
743 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 1 ×: Iug. 25, 5
744 triplex dreifältig, dreifach 1 ×: Iug. 49, 6
745 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: Catil. 31, 2
746 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
2 ×: Catil. 55, 1; Iug. 42, 1

747 trucidare abschlachten, niedermetzeln 1 ×: Catil. 58, 21
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748 tuba, ae, f Trompete, Tuba 1 ×: Catil. 60, 1
749 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 5 ×: Iug. 12, 5; 18, 5; 19, 5; 46, 5; 75,

5
750 tumulosus, a, um hügelig 1 ×: Iug. 91, 3
751 turma, ae, f Abteilung, Schar 8 ×: Iug. 38, 3. 6; 49, 2; 50, 5; 65, 2;

91, 1; 98, 1; 99, 1
752 complorare abteilungsweise 1 ×: Iug. 101, 4
753 tutari schützen 8 ×: Iug. 52, 4; 76, 4; 85, 5. 45; 89,

2; 94, 4; 102, 13; 110, 7
754 uadere wandern, gehen, schreiten 1 ×: Iug. 94, 6
755 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×: Iug. 78, 3
756 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 2 ×: Catil. 23, 2; Iug. 38, 1
757 uas, uadis, m Bürge 2 ×: Iug. 35, 9; 61, 4
758 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 1 ×: Iug. 5, 2
759 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 5 ×: Catil. 15, 5; Iug. 5, 2; 72, 2; 94,

4; 99, 3
760 uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 2 ×: Catil. 20, 7; 52, 6
761 ueles, itis, m Plänkler 1 ×: Iug. 46, 7
762 uelitaris, e zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×: Iug. 105, 2
763 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 1 ×: Iug. 52, 4
764 uelox schnell, geschwind 3 ×: Iug. 17, 6; 91, 4; 93, 8
765 uenalis, e (ver) käuflich 6 ×: Catil. 10, 5; Iug. 8, 2; 20, 1; 31,

26; 35, 10; 47, 1
766 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×: Iug. 91, 6
767 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×: Catil. 51, 21. 39
768 uesci sich nähren, speisen 2 ×: Catil. 13, 3; Iug. 89, 7
769 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×: Catil. 59, 5; 60, 3
770 uicinitas, atis, f Nachbarschaft 1 ×: Catil. 36, 1
771 uilicus, i, m Verwalter, Inspektor 1 ×: Iug. 85, 39
772 uiolens gewaltsam, ungestüm 1 ×: Iug. 40, 5
773 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 2 ×: Catil. 33, 1; 53, 3
774 uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 2 ×: Iug. 49, 5; 50, 6
775 uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×: Iug. 49, 4
776 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×: Iug. 113, 6
777 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 3 ×: Iug. 38, 1; 60, 5; 101, 10
778 ultra jenseits 1 ×: Catil. 51, 20
779 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×: Iug. 8, 2; 15, 1; 43, 4; 110, 2;

111, 1
780 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 1 ×: Catil. 52, 11
781 uoluptarius, a, um vergnüglich; wollüstig 1 ×: Catil. 11, 5
782 usquam irgendwo 1 ×: Iug. 13, 5
783 uter, tris, m Lederschlauch, aufgeblasener Bursche 1 ×: Iug. 91, 1
784 utpote nämlich, ja 1 ×: Catil. 57, 4
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